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ܢܘܬܟ ܕܘܗܝ ܢܡ ܛܸܢ ܨܗܗ 


܀܀܀ ܝܒܝ ܒ 


بور ܢܬܐ 
نوصروثو 
ياني 
1444 


نية 


بو ;| 
ܠܡܖ̇ܝ معدم مدع ܐܝܣܚܩ معاحا 


نوصروتئو 


܀ وله ܝ سرياني ܀܀ 


بقلم 
مار سويريوس اسحق ساكا 
مطران الدراسات السريانية العليا 


نشره وكتب مقدمته 
مار تاوفيلوس جورج صليبا 
مطران جبل لبنان 


بيروت 444 \ 


م جا ¥ 44 - ٠١‏ 


ܡܦܩܒܪܘܚܐ ܕܦܖܪܿܘܣܐ 


ܢܘ ܪܬܐ ܗܿܠܝܢ , ܕ ܘܬܐ ܐܢܝܢ ܕܡܥܒܕܢܒܘܬܐ ܛܒ ܥܡܝܩ̈ܬܐ, ومن ܠܒܐ 
ܕܫܓܝܪ حزسط م ܥܕܬ ܐ ܘܠܫܢ ܐ ܢܒܝܘܢ , حزم ومم رمحا ܐܢܝܢ 
ܕܚܘܬܪܐ هوههدحووز|, ومحسمح لطا هيوار ܒܗܘܢ ܡܬܝܕܥܢܢ. ܐܦ 
ܙܡܝ ,ܬܐ ܐܢܝܢ ܘܥܘܢܝܚܓܬܐ ܡܔܓܒܚܝ̈ܬܐ, ܕܠܢܦܫܐ مربت محححا 


ملا ܗܟܼܝܠ ܘܙܘܡܝ̈ܐ, ومحتها ܐܢܘܢ ܦ݀:ܿܝܬ ܢܬܐ ܕܥܡܡܝܐ, ܐܘܡܢܬܐ 
ܓܝܪ ܕܡܖܿܕܘܬܗܿ ܓܠܝܪܐ ܡܢ ܡܘܗܒ̈ܝܬܐ بتي محسملا ܗܝ دحرمزا, 
1 حرم ܛܡܝܪܐ ܗܝ ܘܩܒܝܕܪܿܐ. ܒܝ يا ܦܘܪ̈ܣܐ ܕܡܚܚܘܝܢܘܬ ܙܐܘܠܚܶܐ 
ܘܡܠܚܪܖ̈ܢܘܬܐ ܘܚܘܐܒܚ̈ܐ, ܒܩܝܢ̈ܚܝܬܐ ܩܕܡܝܬ ܡܬܚܘܝܢ, ܕܠܥܘܡܩܚ̈ܐ 
ܥܡܝܩ̈ܐ ܠ ܘܡܬܓܘܝܢ. 


ܡܪܕܘܬܢ ܓܝܪ ܣܘܪܝܝܬܐ, هزنها ܒܗܿܠܝܢ , ܕܢܝ ܘܨ ܪܬܐ «وممدتهما| 
ܘܙܡܝ̈ܝܬܐ ܘܣܘܓܝ̈ܬܐ ܘܥܘܢ̈ܝܬܐ ܒܬܝܘ كبن ܡܙ ܒ̈ܚܝܬܢ , ܘܡܟܐ 
ܚܕܝܥܐܬ ܗܝ ܠ݀ܢܘܬ ܡܠܦܢܝ̈ܐ ܘܡܒܚܢܢܝܝ̈ܐ, مهزمه. !| ܙ ܘܡܖܺܝ ܝܬܐ , 
ܕܟܬܝܒܝ̈ܬܗ̇ ܐܝܟܕ ܕܒܣܘܓܐ ܐ| ܣܕܝܪ̈ܢ , وحن ܐܡܘܪܘܬܐ ܙܩܚܪ̈ܢ. ܘܢܝܫ ̈ܐ 
ܕܟܿܬܘܒܝ̈ܝܗܿ, ܒܟܼܘܠܗܘܢ ܕܖ̈ܐ, ܒܐܘܪܚܐ ܗܕܐ , ܐܬܦܪ݇ܣܘ. 


ܝܘܡܢܐ ܕܝܢ , ܡܥܠܝܘܬܗ ووم ܩܩܘܝ ܕܝܘܣ تكسف ܣܐܟܐ , ܡܠܦܢܐ 
ܘܩܿܬܘܒܐ ܣܦܩܐ, حرم وهي ܐܡܘܪܐ ܛܖܿܩܐ , ܥܠ ܢܢ ܘܠܐ ܗܘ هاما 


54:2 ܝ 


ܘܡܩܠܣܐ , أقم. وونسها ܠܢܝ̈ܝܫܐ ܡܥ̈ܝ̈ܠܝܐ ܕܫܠܝܚܘܬܗ , مرف 
ܘܰܡܒܰܩܝܿ. ܘܗܐ ܡܟܢܫܬܐ وسمسلا ܠܗܠܝܢ ܒܢ ܠܗ ܠܓܘܐ ܣܘܪܝܝܐ 
ܚܒܝܒܐ ܡܩܪܒ ܘܡܿܥܛܪܿ. 


ܡܦܝܣ ܐܢܐ ܗܟܝܠ ܕܢܘܕ ܖ̈ܬܐ ܗܠܝܝܢ. ܒܚܘܒܐ ܢܬܩܒܝ̈ܠܢ , ܘܒܬ 
ܣܕ̈ܪܝܢ ܥܕܬܢ̈ܝ̈ܐ ܟܝܬ ܘܐܘܡܬܢܝ̈ܐ, ܒܟܠܗܿ ܚܕܘܬܐ ܢܬܝܒ̈ܠܢ. ܒܣܒܪܿܐ 
ܕ ܢܝܫ̈ܐ ܪܡܐ ܕܡܢ كرمعو م ܢܫܬܪܪܘܢ , ܘܐܠܗܐ بوه ܣܤܒܪܢ ܘܥܠܢܘܗܝ 


ܬܘܟܠܢܢ. 


ههة ܠܒܢܢ : ܝܗ - ܘ - أزرق م $ ܬܐܘܦܝܠܘܣ ܓܘܪܓܝ ܕ ܠܝܒܐ 
5 - 6 - 1999 ܕܛܘܪܠܒܢܢ 


كلمة الناشر 


الأدب الغنائي ميزة الشعوب الظاهرة بالفطرة» وتكاد تكون قاسماً 
نشكركا لدى سائر الأمم. فالإنسان مطبوع على الصوت واللحن. وهو 
العامل الأول في حواسه. وبالتالي هو وسيلة التعبير عمًّا يجول فى 
النفس ويجيش من الخواطر والانفعالات. والناطق فى هذه 
+ : 


وجاءت الموسيقى المنبعثة من 9 أو الطبيعة معبّرة عن 
الحزن > الألم والرجاء. الضعف والقوة. الأمور التى جعلتها 
مدار مسيرة الكائنات وعلى رأسها الإنسان. 


ونتيجة هذا الواقع» وعبر مراحل تطور العقل البشري وثمو 
المعرفة واتساعها. شخص الإنسان هذه الأصوات بكلمات وحروف 
ومعطيات العقل, وصارت اللغة الحقيقية للإنسانية عامة. وبها 
يتبادل سكان هذا الكوكب المعرفة: ويجسدون آمالهه وتطلعاتهم 
ومقاصدهم وأمنياتهم. 


هذه الملعطيات جعلت اللغه | منها ما هومكتوب ومقروء 
خاضع للسليقة بمداها وعمقها غير المحدودين. 


ويغلب الغناء على سواه في وسائل التعبيرء وهو الأمر الطبيعي 
المتغلغل في أعماق الإنسان والذي يلامس رهافة الشعور ويدغدغه 
أبداً. والأدب السرياني غنائي غالبا. وهذه ميزته. وقد ܫ 
ܫ والشعراء عن إيمانهم وعقائدهم ܒ فكتبوا شعر 
مغنىّ. والدليل على ذلك فأنت تجد الإيمان مرتلا بالصلوات 7 
أكثر البراهين والأمثلة. 


وانطلاقا من هذه المعطيات. وشعورا منه بضرورتها وأهميتها 
للمجتمع » ومن أجل وصول الرسالة والتمتع بها والتغني 
بمدلولاتها السامية. اقدم نيافة الحبر الجليل مار سويريوس 
اسحق ساكا الأديب البحاثة والشاعر القديرء فطرق الشعر من 
أبوابه المتنوعة, وبلغتيه : السريانية لسان مسيحه وكنيسته وأمه. 
والضاد لغة وطنه وثقافته الغزيرة» وهو ܠ ريب فارس مقدام 
بكلتيهما. فكتب ونظم لتسمعه الآذان وتتلقفه العقول والقلوب 
تتداوله الألسن. فيكون جزءاً من ثقافة الناس الموجهة إليهم هذه 
الأناشيد وهاتيك القصائد بل هذا النوع الجميل من الأدب والشعر 


الممتع الحذانه. 


وتمشيا مع فحوى هذه المجموعة الملختارة ومعانيها ومضامينهاء 
وبعد ان طالعتها ܒ اخترت لها عئوانا يتناسب وواقعهاء 


واليوم» اقدم هذه المجموعة الصغيرة. وهى خلاصة ما كتبه نيافة 
المؤلف نظما بالعربية والسريانية» بانتظار أن يضاعف غطاءاته 
الحيد. 50 0 


آملا ومتمنيا أن تلقى هذه 3 - تشجيعا من الكلء فتقرأ 
والأناشيد بمناسبة أو بغير مناسبة. ليتمجد اسم الله ويحقق المؤلف 
الآمال الروحية والتراثية التى أملت عليه هذه النفثات. 


فعسى أن تحوز هذه النفحات والنفثات قبولا لدى الراغبين 


والله من وراء القصد 
البوشرية/جبل لبنان: ١149/5/١١‏ 
تذكار أول كنيسة بنيت على اسم 


العذراء في يثّرب «لمدينة المنورة) 


¶ ثاوفيلوس جورج صليبا 
مطران جبل لبنان 
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ܓܨܒ ܠ ܗ) ܕܡ ܢܒ تناكت كحت 


المقدمة 


متواضعة من الترانيم الكنسيدة 
ܩ فسمان : 


القسم الأول: ترنيمات كنسية باللغة العربية في مديح أمنا العذراء. 


الترانيم الكنسية. 


وإني اشكر نيافة الأخ مار ثاوفيلوس جورج صليبا مطران جبل لبنان 


الذي لبى طلبي بطبع ونشر هذا الكتيب. 
ومن الله اسأل التوفيق والعون. 
دمشق ١ 98/4/١4‏ 


المطران إسحق ساكا 


8 


- ܨܓܪܘܐܐ - ܐܡܗ إيم )امه 
¢ ܗ - م 1 3 ما يكس ܕܟ ماين صاسسارا 


0 


ܠܢ ` ܫܡܫ 
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ييا مس حصا ܝ 333 ܫ سس سج 


رد 9 قرييية 
7 ÷ 3 


انا لا احيا لذاتي 


بورض الالقجتان امسا 
فاجعل الإنسان دوما 


: 2 


كلنا اليومَ نصلبى 


ܢ 


ܒ $ ( = 


ترتيله 


00 


للسيدة ܘ ܐ لعذراء 


ܒܢ مريم عيد 
ܗ 


ܝܢܬܝ شع ܝܢܐ 
و 


܀. ܚ و 


هذا لحني ونشيدي 


اشفعي مريم ܕܪܒ 
ܢ الكون سلاما 


لابنه الفادي يسوع 
فيك يا ]ܕ المسبيح 
3 
أنت لي أم حنون 
من قلوبي وعيون 
واسألى الإبنَ الحبيب 


2 
_ 


ܘ 


ܩܡ 


0 


و 
إنه 


قرار عام ܇ ܟܦܐ ܕܪ̈ܟܢܐ ܘܕܥܛܪ̈ܐ: ܘܙܘܡܪ̈ܐ ܕܪܘܚܐ ومهوها 
ܡܩܖܿܒܝܢܢ ܠܡܠܝܬ ܫܘܦܪ̈ܐ: ܒܗܢܐ حاوا ܩܕܝܫܐ 


قرار العيد على بركة السنابل : 


ܟܦܐ ܕܪ̈ܟܢܐ ܘܕܙܥܛܝܐ: ܘܩ̈ܐܐ سحنا ܘܗܘܠܚܐܐ 
صف حمدب ܠܡܠܝܬ ܫܘܦܪ̈ܐ: ܒܗܢܐ ܥܐܕܐ ܕܥܠ محلا 
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في 2 ( المسيم 


نادتك ܗܣ الأول 


من بين أجواق العلا 
جد الملاك مُرسَلاً 


مريم كد ܠܝܒ المرام 
بمولدٍ ܨܒ الأنام 


حزت مقاماً في السما 
مجدك فى الأرض سما 


يا فخرنا ياأمنا 
دعاؤك من ܫܠ 


ترتيلة 
لأمنا العذراء مريم 


اه 


تشعل نررا وبخور 
الهدايا والنذور 


بأحلى اسم ولقب 
طوبى على مر الحقب 
ܨ ! النيرة 
عند فتاة النااصرة 


7 
ܝ 


ܨ 5 الأمم 


وحظوةٌ عند العلى 


: 3 لية | 1 ܙ 
سور منيع حولنا 


تيله 


ܡܡ 
لعيد الرسولين مار بطرس ومار بولس 


وو 
اليوم بيعةه ܢܒܘ ܶܥ بعيد ديس بحيو ܡ 


قد ضار 93 لاما لأ وتطامى 


9 إن البوعة ماغنا 
5 0 2 
والرسل كل في الجهادٍ قد هدى 


8 


حب الإله في قلوب الأصفياء 
في غمرة الأفراح أهرقوا الدماء 

5 ܒ ?2 ܘ 
حب ܥܐ 3 القلوب والصدور 


١ 1 


تاقوا إلى تلك الحياة الخالدة 


كي تسمع الآذان أنغام الصدى 


اشفعوا فينا يا أحباءً > 


طوباه فهو في النعيم الوارف 


وبولس فيها مهندس بدا 


فث كان عن نور المسيح مبعدا 


زاد اشتعالاً واضطراما ܐܠܨ 
من أجل من مات على عود الصليب 


مثل الندى قد اعتلى كم الزهور 
فاح شذاه في العلا مثل البخور 


عافوا الديارَ واللادَ البائدة 


هيا لنجنيى النعمة المؤبدة 


وجففوا من عيننا سيل الدموع 


وينشرٌ ܝܛ على هذي الربوع 


5 


ترتيله 


مو 


في 18 أيلول 


يا مار متى صاحبب الشأن الرفيع 


ادع فأنت للدنا 0 منيع 


يا روح مار متى أطلي يا سماء 


واد نطلقي ܡܠ = ܕܚ ܘܢ ܀ 


واقبل قرابينَ الخطاة التائيين 


عند يسوع ربينا فادي الجميع 


ذكراك تسري للورى خيرٌَ شفيع 


ورفرفي حول نفوس الأتقياء 


ܢ بالبرد. تفوس الأخقياء 


لينشر الأمسة على هذى الربوع 


ومن جرى من عينيه سيل الدموع 


بجاه مار متى وكل الصالحين 
واعفر لوتانا على 88 )1 


0 


ما أطييبك ܨ ܢܢ ܐ 
. 5 3 7 


ܐܪܒܐ ܒܝ عنيدك 


هلهوا نسجد له 
انسار كين 3 


1 § 


4 


نحن السريان نحن السريان 
لسائننا أحلى لسان 


يا بيعنة اللّهِ. انقدى 
هات الشموع أوقدي 
رغبة ܐܝ 0 ܢ 
فيه الهبات زاخرة 
عهد الجدودٍ نور 
ܪܝܨ بين الورى 
أنعم بعافينا. البحيد 
يا ربنا احفظ لنا 


أنشودة 
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أولك من 60 الإيمان 
ومجدذنا فخر الزمان 


فعزمنا عزم شديد 
واحفظ وبارك شعبنا 


انشودة 


تكريم وتقدير 


كرم بهذا الوسام 


هذا العطاء لا يضيصع 
عند يسوعنا الوديبيع 


وحبه بين الورى 


دعاء مريمالبتول 
وتقدرها 5 11 


واسعد هذا ܐ ]| ܀ 


ونجزل خير الثناء 


بشتخص ( )الهمام 


فهو لنا رب سميع 


جمع المسيح ف وداد 


أدت هذا النشيد الشماسة عالية نزهت بمناسبة تقليد السيد رعد نافع الوسام 


البطريركي في عام 1495. 


ܦܝ 5 ع ل لاولا تجر الحساب 
ܐ :ܠ 37 ان ذفن ܟ ܒܐ هول العقاب 


ܥ ܥ الفادي 0 ܒܐ للعهود 010 
وده ܫ حبق يعطي إرثا في الخلود 


مذ غصى. الاتسباق. آمرا قاطفا ذاك الثمر 


فولجّت القبرّ حا شاربا كأس الممات 
ناقضا ملكا غتينا يبا*انعة" الكسائتحات 
بمناسبة إقامتي أول قداس بعد رسامتى مطرانا. ذكرت في الذبيحة الإلهية المرحومين 
والدي. ووالدتي. وأخي. وخالي. وبالمئاسبة قلت هذه الأبيات المتواضعة مقتبسا 
معانيها من السريانية. 50 

)١(‏ من يأكل جسدي ويشرب دمي فله حياة أبدية وأنا أقيمه في اليوم الأخير. لأن 


جسدي مأكل حق ودمى مشرب حق. من يأكل جسدي ويشرب دمى يثبت فى “وأنا 
فيه”. يوحنا ": (ܬ£ ܘ- | ܘ). 
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ديري بروحي لم يزل 
ܢܨ لمتى بالحشا 
أوقدت شمعا في يدي 
أجثو وقربي مرقد )١(‏ 
ܘܢܒ شيخا (¥) ناسكا 
كم ذكريات لي هنا 


ناشدتكم باسم الوفا 
لاتدففوا جسمي هنا 
قبرا بدويري ابتغغفي 
أبتقى قريبا عند من 
أغدو رفيقا للذي 
أصغي لسبح (7) قد غدا 
هذى أحاسيسي وما 


يحتل بي أسمى ` 
بالنور والنار اشتعل 
بالقفربه من 3 الطاتل 
ܢ مابين القل 
مسترجعا عهدا رحل 
تذكي بأعماقي الأمل 


يا قوم إن جاء الأجل 
بل ادفنوه في الجبل (+) 
كرمى لجهدي والعمل ` 
أضحى لدى الناس المثل(ه) 
من علمه كل نهل (”) 
يتلى صباحا وطفل 
أرجو إليه أن أصل 


)١(‏ ضريح مار متى ܗܘ الذي اضحى هزارا مقدسا. 


(؟) يدعى مار متى شيخا لكبر سنه. 


(9) هو جبل مقلوب ويقع الدير في صدره. 
(£) خدمت الدير كرئيس لدة عشر سئوات. 


(5) هو مار متى الشيخ. () هو المفريان العلامة ابن العبرى. 


(¥) يقصد بالسبح : الصلاة المسماة بالتشمشت 
التقليدية ܐܨܨ تقام 3 الدير صبحا ومساء. 


ܚܝ ܘܒܐܕ متلى 


شهرة في الدين والدنيا اغتنم 
سجل التاريخ فيه صفحة 

صار في الكون مزارا أولقى 
فله في الذكر شان ܣܒ ܐܬܝ 


فخ  )‏ ± 
وانتحى الأقفار يبغي عزلة 
جعل التقوى هواهأبدا 
سار في أقوال ربي يهتدي 
ܢܢ بالإتحيمل. ܒܒ | 
لقي المرضى شفاء ورجا 


وكزهر الروض طاغ عرفه 


كم رفاق له يقفون الأثر 
صلبوا الدئنيا جهاداً في الوغى 
عرفوا العلم أليفا ص الورى 
حولوا القتفر 9 :$± 
وبنوا مج دا أثيلا خالداً 


5-0 


دير متى منذ أيام القدم 
حوت المجد رفيعاً والشمم 
كل سحر من نشيد ونغم 
لأناس من بعيد وأمم 
وله في القلب ܫܒܝ 


مائجا بالشر كالبحر الخضم 
وبحب النسك والزهد التزم 
وبحبل الحق والبر اعتصم 
حاملا شار الضصليب» والأئلم 
لنفوس غاشيات في الظلم 
وتعافى كل من فيه سقم 
عطر السهل فسيحا. والعلم 


في دروب الزهد في ܢ نشر ܗ 
واستهاموا بالكقيات والقلم 
وأشادوا الدير ܨ + ܢ 


يا صروف الدهر يا ܟܟ الزمن 
عبث الطغيان فى أقداسسه 
ܢܒܝ < الدييهد ذووه هربا 


هذا كيان البغي والظلم معا 


أمة السريان هبت يقظلة 
تنفح المال رخيصا للعلا 
مجدوا الله بأعمال سمت 
بزلوا الجهد عظيما في الدنا 


لا يضيع الله أجرا لفقتى 


ايه يا دير أيا كهف التقى 
قد حبالك الله جوا فاتنا 
وأزاهير بألوان زهت 
وورودا عابقات بشذى 
يجد النهوك في أفيائها 
فيك للطير أغاريد عللت 
تمنح القلب شفاء من عنا 


فارفعن محدا وشكرا وتتحينا 


كم شكا الدير البلايا والأزم 
بكؤوس طافحات بالنقم 
جزعا من بطش كرد وعجم 


تبعث الغيرة فيها والشيم 
بجهاد وسخضاء وكرم 
وأشادوا ما تداعى وانهدم 
بارك الله بهاتيك الهمم 
للتقى شمر يسعى وخدم 


وزعت بين سهول ܕܐܚ 
ملا الأجواء منه وازدحم 
راحة في الظلء والماء الشبم 
تجعل الارواح دوما تبتسم 


ܝ 25 - 
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- طورعبدين - القرن الخامس الميلادي 


دير مار كبريال - طورعبدين - القرن الرابع الميلادي 


ܥܘܡܖܿܐ ܕܡܪܝ ܓܒܪܐܝܠ ̄ ܛܘܪܥܒܕܝܢ 


ايه يا ܝ أيا رمزالنقاء 
ذكرك الغالي غدا نغم الحياة 
نشوة خمرية في ذا الصفاء 
ومذاق الشهد يبدو قاطراً 


للك بعد يذ ¬ = 
لك خلداً يا قلوباً قد جذت 
وشقا لقلوب جحدت 
5 القلب عطاء كله 


ايه يا حب أيا رمز النقاء 
غير أن العجز مني قد بدر 
وإذا بي سامع همس الفقتى ( ( ) 
أنت صنو للاله الأزنى 


لقد وردت هذه القصيدة خطأ 


للشاعر ابن العبزي بالسريائية 


أنت قبس من شعاعات السماء 
لحنته الرسل ثم الأنبيياء 
وارتشاف وانتعاش وارتواء 
ܢ الحلوان في دفء الهناء 


لنداء الحب ايات الولاء 
تعبد الحب ܒܚܐ ܫܒܐ ومساء 
ܨ 1 = ا 
وانسذل الروح سخاء وفداء 
جتف شوقا واضقيا هذا البياء 
( | قد علا وجهي حياء 
كاشفاً سراً دفيناً بالخفاء 

فيك ܨ كل أسرار الفداء(؟) 


في ديوان (القيثارة النارية) للملفان المطران بولس بهنام 


ص /ام الذي نشرناه ف بيروت عام 2١+‏ والواقع هى للمؤلف نيافة المطران إسحق 
ساكا الذي عربها عن السريانية فاقتضى التنويه (الناشر). 


( | ) ܐܨ يوحنا الرسول الملقب برسول المحبة. 


(¥) يشير إلى إظهار محبة الله للبشرية في تجسده والامه وصلبه وموته ومن ثم قيامته 


وصعودهد !31 السماء. 
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نماذج من شعر مار أفرام السرياني (܀) 
الأرض الظمأى )١(‏ 

لو كان للآرض نطق, 

لصبت علينا جامات الغضب» 

وقذفتنا بوابل من التوبيخ والتأنيب. 

وتقول : 

ما أظلمكم أيها الناس (؟) 

إن ملامح أبيكم الأول تظهر في جباهكم. 

لقد لعنت بسبب خطيئة أبيكم . 

والآن تلاحقني اللعنة مرة أخرى بسببكم. 

أنتم أيها الناس تخطئون. 

وأنا ألعن. 

أخطأ أبوكم آدم. فنبت الشوك الرديء 

وأخطأتم أنتم فجف الزهر الجميل. 

أنا أم لكل الناس 

كان الأولى بكم أن تقدموا لي الولاء. 

فتكرموني وتهابوني. 

غير أنكم احتقرتموني؛ ودستم كرامتي. 

مزدرين بالقيم وبكل المثل. 


( ܀) نشرت 3 كتاب “دراسات سريائية” للمؤلف 
)١(‏ في ميمر ^ احتباس المطر 7. 
(0) لا نبالغ إذا قلنا أن جبران خليل جبران في “أرضه” اقتبس الفكرة من مار أفرام 
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إنكم أبناء عاقون. 
أنتم تخطئون وتذنبون, 
وتتنعمون بعيش رغيد هنىء. 
وأما أنا فرياضي الغناء انقلبت إلى قفار. 
وحقولي النضرة» استحالت إلى صحارى. 
أنتم تحنسون الخمور» وتشريون كل إذيد. رشبي 
أما أنا فقد جف قلبى عطشا وظما. 
أنتم تغسلون أجسادكم بالأطياب والعطور 
وأما جسمي فقد علاه الغبار, 
لم لوني وتشوه جمالىي. 
كم لقنتكم دروسا وعبراء 
وكم وجهتكم نحو الخير. 
ولكن بدون جدوى. 
لم تتعلموا التواضع من أحضان أوديتي ؛ 
ولم تستوعبوا الوداعة المنشورة على سطح سهوي. 
لم تتلقنوا الدرس من عزم صخوري. 
ولم تدركوا هيبتي في أعماق بحاري. 
ولا عرفتم قيمتي من قمم جبالي. 
حقا أنكم لجهلة أغبياء. 
أنا شابة وعجوز في ان واحد. 
أنا أم عجوز لابائكم وأجدادكم . 
وأم شابة لكم ولأولادكم 0( 
فاحترموا شيخوختي ووقاري, 
وهابوا قوتي وشبابي. 
155 >" 


السحابة والأرض 
في احتباس المطر 
إن الماء قد يجمد فى السحب. 
فلا ذوبان» ما دامت خطايانا مجمدة في داخلنا. 
أيتها السحابة : أنث عاقر. 
الماء للا يجديك ܨ 
لذنك 1 تحسين 0 0 
أما الأرض فانها لاغبة ظمأ وعطشاً. 
ايتها 59 | 
ألا تشعرين أن عبئا ثقيلاً على كاهلك ؟. 
اطرحيه عنك في أعماق الأرض. 
إن الأرض مستعدة لتتحمله بسرور وشوق. 
إن الأرض أم لها أطفال رضّع . 
وهؤلاء الأطفال بحاجة إلى حليب. 
وإن الحليب قد انحبس فيك أيتها السحابة. 
إنك عاقرة أيتها السحابة, 
لا أطفال لك يطلبون الحليب ليرضعوا. 
فامنحى حليبك أيتها العاقرة. 
للأرض. المرضعة اليائسة. 
فلا تدعي. ايتها العاقرة. حليبك يضيع سدى. 
في رحم لا ينجب أطفالا. 
ولا تدعى المرضعة. 
1 الأطفال تتعزذب. 
فيموت الأطفال في أحضانها. 
5 31 


التوبة 
إن السماء عطشى إلى دموع التوبة . 
بقدر ظمأ الأرض إلى مطر السحابة, 
فما دامت الأرض تطالب السماء بالمطرء 
فالسماء تطالب الأرض بالعبرات والدموع , 
إن أصوات الرعود تبه البشر على الأرض. 
وأصوات الاستغاثة تسر الملائكة في السماء. 
13 
إذا ما أوصد الله أبوابه بوجهنا. 
فلنفتح له أبواب قلوبناء 
وإذا ما فطمت السماء من الأمطار. 
3( 1 
ثم يصف الشاعر مار أفرام شهر نيسان: ويعتبره شهر الأفراح والمسرات» فإذا 
ما انحبس فيه المطرء سينقلب إلى شهر المأتم والحداد. 
فيقول : 
ܒܚܐ ] 
لا لصنء حداداً في نيسان. 
ولا تقم ماتيا في الربيع . 
إنه شهر البهجة والسرور. 
وموسم النور والورود. 
إن أزاهير نيسان: وورود الربيع . 
هى نوها رهن إشارتك, 
تقدم لك الولاء والطاعة , 
33311 


تجدها متجهه إليك؛ واشراقة البسمة على ثغرها. 
لتعرب لك عن ايات الشكم والامتنان. 

وأخذت تضارتها من ثضارة بهائك: 

وعندما تذبل تراها تحني هامتها باتضاع . 

وهي تبدو ساجدة معربة عن ولائها وخضوعها. 
لآنك أنت غارسها وبتيتيا: 

ثم يستطرد واصفاً نفسية البشر الذين لا يذكرون الله إلا في وقت الضيق. ولا 
يصلون إلا عند اشتداد المحن» فاسمعه يقول : 

تكون الشفاه صامتة جافة من تقديم الشكر لله 
وتذبل الزهور. 

تندى الشفاه بالطلبة والاستغاثة. 


ثم يأخذ مار أفرام بالتركيز على عمل "إرادة الله ” في البشر فيقول : ” إن 
عصا هارون. لم تسق ماء. ولم يداعبها النسيم . ولم تقاوم عواصف نيسان, 
ولكن هي إرادة الله جعلت أن تزهر تلك العصا اليابسة وتنمو وتنبت بطريقة 
غير طبيعية ” ثم يناجي الله قائلا : ” أعطنا ربنا ܝ التي هي مستودع 
كل الخيرات والعطايا والنعم. فإذا اردت فإن بيادرنا تفيض غلة. وتمتلىء 
مخازننا خيراً. وإن شئت 5 حزمة واحدة من ܐܢܝܟ تسد جوع الالاف» 
فاسكب اللهم خيراتك وبركاتك علينا جميعا ” 
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السهر ينقي النفس 
وفي حديث مار أفرام عن حياة الرهبانية: وما يمارس الناسك = من أنواع 
عديدة من هذه الحياة النسكية. يتحدث عن السهر فيقول : 
إذا لم يختف النور. 
فالظلمة لا تقوى على الظهور. 
وإذا لم يلم النور اشعته, 
فالظلمة لا تبسط جناحيها السوداوين, 
ما دام الكرى بعيداً عن عينيك أيها الساهر, 
فالظلام لا يمكنه أن يسود عليك. 
وما دمت يقظا أيها الجبار, 
فالشر لا يستطيع أن ينخشب فيك مخاليه 
وما دام لسانك يلهج بالتسبيح. 
فالعدو لا يقدر أن يتطاول عليك, 
وما دامت شفتاك ܢܢܐ 
فقوى الشرير تبقى محطمة. 
خلال ساعة النوم. 
يزحف الشرير للغزو والاعتداء. 
حيث لا مقاومة» ولا قتال» 
يتلاشى الضباب, 
وينحرف مجرى الشتاء. 
تكثر الثلوج بلا سحب, 
ويتساقط البرد بلا بروق» 
وتسفك الدماء. بلا سيوف. 
وتتراكم الأشلاء بلا حروب. 
فلتكن عينك حارسة. يارب. 


في الفلم 
أيها المسيح الاله 1 


يا من ظلمك الأشرار» 

كن عزاء للمظلومين الأبرياء البررة. 
هنيئا لمن يتعرض لجور الناس الأشرار. 
فإنه يصبح من أبناء السماء. 

ونعما لمن يعاني من الظلم والطغيان. 
من يتحمل الظلم مثل المسيح. 

فمن يقدر أن يقيّم جزاءه ؟! 

ومن يجار عليه كالمخلص, 

فمن بافكاتة أن يتمن. مكافاقه »!ا 
من يحتمل الإهانة ظلما كالأئبياء: 
يصبح شريكا معهم في المواعيد. 
ومن ظهرت عليه سيماء الرسل. 
فيعقد على مفرقه إكليل النصر. 
وإن قضيت رجما بالحجارة. 


فأنت اسطيفانس جديد. 


ܒ 34 9 


ܨ == في حمأة الأقذار, 
فإنك ارميا ثان. 

وإن ربطت بوثق, 

فيحق لك أن تدعى "بولس “ 
وإن قطع 5-77 

فقد تشبهت بيوحنا المعمدان, 

وإن شرت بمنشارء 

فقد صرت ندا لأشعيا بن أمؤضص. 
وإن طعت ܝܸܶ أتون نارء 

فقد أحصيت ” الرابع ܚܪ أولاد حنانيا. ؟ 
وإن طرحت فريسة للأسود. 

فقد وضعت يدك بيد دانيال 

وإن رفعت على المشنقة ̇ 

فهوذا المسيح مرفوع على الصليب. 
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وأيوب الصديق 
ولولا ساحة الوغى لما ضفرت الأكاليل. 
فالجهاد هو الذي يعلن شجاعة الشجعان. 
وباشتباك الطرفين تعرف البسالة . 
ويشار إلى الأبطال لما تسبح السيوف بالدماء. 
كان أمر أيوب مجهولا قبل نزوله إلى ساحة الوغى. 
وبعد أن خاض غمار الحرب» اشتهرت شجاعته بين الشعوب. 
إن تحمُّله إصابات السهام» أعلن للملا محارباً فا . 
والسنان التى اخترقت شرايينه. سجلت له نصراً مبينا. 
ما دام ܝܝ والرماد متمسكين بأهداب التواضع 
” فرئيس السقاة “ لا يتجاسر أن يتطاول. 
فيعود : ܝܢܒܐ ܨܢ : على أعقابه فاشلا ܣܡܝܐ 
ما دامت الأيدي مبسوطة إلى العلاء. 
ܡ لل 

كما وقع 58 الجبار يحجر المقلاع. 
وقوة العباد. ؛ توثق جبروت ` الا يتحرك. 
عندما يحلق النسر 3 السماء عاليا. 
فمن المستحيل أن يدرك طيفه . 
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وما دام ܢܣ £ الجوء 

فلا يمكن أن يصطاد ظلهغ 

وما دام 31890 00 في الصلاة» 

فلا يمكن لقوة في العالم أن تلقى القبض عليه. 


التواضع 


أشرقت شمس البر )١(‏ 

فذابت الجبال أمامه, 

بسط أشعته المتواضعة على الربى فانخفضت, 

رأته النجاد فتوارت حتى تساوت مع السهول. 

أبصرته الأعماق فامتلات حتى وازت مستوى الأرض. 
تطلعت إليه الأودية » فأضحت سبلا ممهدة إلى ملكوته. 
تأمل الطريق الوعر في سلامه وبساطته» فاستحال سهلا أخضر. 
استوعب الأعداء الحاقدون محبته, 

فأحبوا بعضهم ܡ 

رآه الأسد والثورء فربطا تحت نير واحد. 

لاقاه الذئب والحملء, فصارا جسداً واحداً. 

حملقت البواشق بالنسر الشاب», 

تقدت ܒ( =| مع الطيور» ونزعت مخالبهاء 

وخفضت اجنحتهاء لتحيته. 


(\) السيد المسيح. 
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اليب لاك 
في الذود 


سبحان الاله الرفيع الشأن. 

الذي يسكن في السماء العالية الفسيحة, 
شاء : 

فحل فى مذود. بيط ل" تتجازة مباحاته شيز: 
البحر الخضم ملء حفنته: 

شاء فولد في مغارة, 

السماء مملوءة من مجده. 

والمذون قن امتلاً من بفائه: 

تاق الناموس أن يرى ` 

ولكنه لم ينل أمنيته 

ليأت اليوم ليراه ملفوفاً بالأقمطة: 

قيل للأولين : من يتجاسر أن يرى الله ويحيا ؟! 
واليوم يقال : من يراه يحيا وينجو من الموت. 
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القلب الجديد 
لار أفرامالسريانى 


قصيدة رائعة بموضوع “القلب الجديد” نقلنا بعض أبياتها الأولى نظما وكالآتي : 


ياالهى إن قلبى قد فسد 


فأعطنى قلبا جديدا سيدي 


أعطنى قلبا مليئا بالسنى 


أشتهي قلبا تنقى بالتقى 


يعشق الزهد فخلاة-وكلكا 
فثل هذا القلب ان أ عطيتن 


بذزنوب وشرور لا تعد 


لا ينال السوء قطعا من أحد 
سالما.من كل حقد وحسد 


ܫܠܘ الله باهمى ܕ ܩܝܥ 
ܝ ولا ܶܨ ثناء أو ܕ 


يعشق الصوم حياة والجلد 


بعدت عنى الخطايا للأبد 


570 
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-١‏ كنيسة العذراء - حاح - طور عبدين- القرن الاول الميلادي 
ܥܕܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܡܪܝܡ: 

و ܨ 

ܫܝ = ܛܘܪܥܒܕܝܼܢ. 

¥\- دير الزعفران - ماردين - مقر بطاركة ܐܢ̈ܝܐ ܐܨ ¥( -** ܙ( ٠‏ 

"- دير مار يعقوب الحبيس - قرية صلح - طور عبدين - القرن الخامس» 
ܕܝܪܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ مكمسا ܕܨ ܠܚ - ܛܘܪܥܒܝܝܢ 

£- دير مار كبريال - طور عبدين - القرن الرابع الميلادي 

حومنا بساد ܓܵܒ̈ܪܐܝܠ - ܛܗ = ` 

5- دير مار متى - الموصل - العراق - القرن الرابع الميلادي 


1- كنيسة مار شربل - مديات - طور عبدين - جددت عام ١167‏ 
ܥܕܬܐ ܕܡܪ̈ܝ ܫܪܒܝܠ܆ 


ܝ ܝ 


ܡܕܝܕ - ܛܘܪܥܰܒܕ̇ܝ̣ܢ 
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ܩܫܝܫܐ ܝܥܩܘܒ معاحا 
5 - 1931 

ܡܢ ܫܽܘܪܺܝܗ ܕܕܳܪܐ ܕܥܶܣ ܪܝܢ مخضا ܠܫܘܠܳܡܗ: ܒܰܘܟܒ̈ܐ ܙ ܡܘܚܬܳܢ ܐ 
ܒܰܫܡܺܝ ܥܕܬܢ ܣܘܪܝܺܝܬܐ ܕܿܠܩܝܢ ܘܢܳܗܪܝܢ: ܩܠܝܙ̈ܝܵܩܘ اكز ܐܢܐ ܘܥܳܠܡܺܝܝܳܐ 
أحشم: نكم ܕܰܒܪܶܚܡܰܬ ܥܼܕܬܐ ܘܐܘܡܬܐ ܘܠܶܫܳܢܐ ܐܶܒܰܕ݂ܘ. ܟܽܠ ܗܘܢ ܠܡ 
ܠܡܰܪܕܘܬܐ ܕܐܳܪܳܡܳܝܶܐ ܒܛܝܠܐܝܬ ܫܰܡܫܘ ܘܝܕ ܦ ܘ: ܘܰܠܠܶܥܪܐ ܢܰܗܪܺܝܐ ܟܰܫܝܪܐܝ ܬ 
ܘܰܚܦܝܛܐܝܬ ܕܰܪܶܫܘ ܘܰܐܠܶܦܘ܂ 

ܩܰܫܝܫܐ وب ܡܢܳܚ ܢܦܫܐ ܝܰܥܩܘܒ مانا سم ܡ̈ܢܗܘܢ ܡܶܬܡܢܐ. ضحي 
وفيا ܛܳܒ ܥܶܠܝܐ ܒܰܝܢܳܬܗܘܢ ܩ݀ܢܐ. ܐܶܬܝܠܶܢ حخزهلا ܫܢܬ 1865 , ܫܡܐ 
ܕܰܐܒܘܗܝ ܦ݁ܶܛܪܰܘܣ , ܘܝܩܰܪܬܗ ܘܫܳܪܒܬܗ ܕܒܶܝܬ ܡܫܰܿܡܫܢܐ هاخا (ܐܝܣܚܩ) 
ܛܒܝܒܐ ܗ̱ܝ ܒܰܐܣܝܪܘܬܗ̇ ܒܗܰܝܡܰܢܢܘܬܐ ܕܐܪܬܘܕܘܟܣܝܐ, ܘܚܕܝܥ ܐ و 
ܒܰܐܚܝܕܘܬܗܿ ܥܰܫܝܢܬܐ ܒܡܰܫܠܡܳܢܘ̈ܬܐ ܕܰܐܒܳܗ̈ܬܐ فرمها. 

ܡܢ ܛܶܦܖ̈ܰܘܗܝ ܪܰܟܝܟܼܳܬܐ ܥܠ ܐܶܣܟܘܦܬܐ ܕܝܕܥܬܐ ܕܫ. ܥܕܡܐ ܕܠܥܘܡܩ̈ܐ 
ܬܰܚܬ݂ܺܝܚܶܐ ܕܚ̇ܟ݂ܡܬܐ ܐܰܠܗܳܝܬܐ ܓܳܫ. ܠܶܒܗ ܒܫܶܢܓܐ ܕܥܕܬܗ ܐܝܟ ܕܒܢܘܪܐ 
ܕܡܶܬܓܰܘܙܠܐ ܣܰܦ܂ كه ܝܘܠܦܳܢܝ̈ܐ ܕܩܘܫܬܐ ܟܘܠܢܐܝܬ ܚܝܖܿܗ رقق. ܠܫܢ ̄ܐ 
ܣܘܪܝܝܐ ܒܕܡܗ ܘܒܪܘܚܗ ܐܬܡܰܙܓ. ܘܠܐ ܠܡ ܕܡ مخز ܡܢܗ ܘܡܢ ܥܕܬܐ 
في. ܣܘܓܐܐ ܕܚܰܝܘ̈ܗܝ ܒܒܳܬܝ̈ ܝܘܠܦܳܢܐ ܘܰܒܡܰܕܪ̈ܫܬܐ ܐܰܥܒܰܪ. ܘܰܒܩܶܝ ܬ ܗܕܐ 
ܘܬܐ ܪܰܒܬܐ ܒܠܰܝܠܰܝ ܐܝܡܿܡ )مل ܘܣܿܝܒܪ. 

ܒܒܰܪܛܳܠܐܐ ܠܡ ܡܿܬܚܐ ܕܰܐܪܒܥܝܢ ܫܢܚܚ̈ܝܢ ܡܛܰܟܣ ܐܝܬ الله ܘܕܪܫ. 
ܘܰܒܒܝܬ ههزا وومزا ܕܡܿܪܝ ܡܰܝ اناب حت ܠܡܰܠܦ ܘ ܐܸܬܦܢܲܫ. 
ܘܬܰܠܡܝܕܵܐ هاا ܠܚܰܠܝܘܬ ܡܰܠܦܳܥܘܬܗ ܒܰܣܝܡܐܝܬ ܛܥܶܡ ܘ . ܘܰܒܝܘܡ 
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ܥܘܗܕܢܗ ܡܐܡܪ̈ܐ ܣܩܝ̈ܐܐ ܥܠܰܘܗܝ ܪܰܟܒܘ ܘܠܰܚܡܘ. ܡܢܗܘܢ ܬܠܝܢܬܝ 
ܛܘܒܝ̈ܐ ܡܪܝ ܐܝܓ ܢܰܐܛܝܘܣ ܦܰܛܪܺܝܪܿܟܼܐ ܝܰܥܩܘܒ ܬܠܝܬܿܝܐ. «جدزنا لماه 
ܫܒܐ ܬܨܠܐ 

ܒܰܫܢܰܬ 1906 ܘܰܒܝܰܘܡܐ ܚܕ اوفقي ܒܛܶܟܣܝ̈ܐ وقزهنا ܘܕܐܦܘܕܝܩܢܐ , 
ܘܕܰܡܫܰܡܫܳܢܘܬܐ. ܘܒܐܝܠܘܠ 18 ܕܰܫܢܰܬ݂ 1028 ܩܰܒܶܠ ܡܰܘܗ݇ܒܬܐ ܕܟܳܗܢܘܬܐ. 

ܠܰܘ ܒܰܠܚ ܘܕ ܠܡܰܠܦܳܢܘܬܐ مكرثها ܢܦܫܗ ܝ ܗܒ , ܐܠܐ ܐܳܦ ܥܶܣܪ̈ܬܐ 
ܕܰܟ݂ܬ݂ܳܒ݁ܚܶܐ ܕܛܶܟܣܺܝܚ̈ܬܐ وعنصتا ܕܐܒܳܝܗ̈ܬܐ ܣܢ ܩܝܠܐܝܬ ܘܬܩܢܐܝ ܬ ܣ ܪܰܛܳܢ 
ܘܰܟܬ݂ܰܒ. ܘܰܥܕܰܡܐ ܠܗܳܫܬ داحتا ܣܰܓܝܝ̈ܐܐ ܒܒܰܚܬܐ ܕܰܒܚܪܗ ܐܝܣ ܚܝܩ 
ܕܒܒܰܪܛܳܠܐ ܢܛܝܝܪܝܢ. ولعت من ܡܣܰܡܫܢ̈̈ܐ ܘܡܰܠܦܰܢܝܳܐ ܕܝܰܘܡܳܢܐ ܝܺܕܥ̈ܝܬܐ 
ܣܰܓܝ̈ܐܬܐ ܡܢ ܩܶܪܝܺܢܐ ܕܒܗܘܢ ܝܬܪܝܢ. 

ܡܢ ܦܘܫܳܩܐ ܕܣܿܦܪ̈ܐ ܘܕܿܟܬܒܐ ܩܰܕܝܫܐ مي ܠܐ هلا ܗ̱ܘܐ. ܘܬܘܒ ܣܘܟܿܚ̈ܠܐ 
ܕܿܚܡܝܠܝܢ حاورا ܕܗܰܝܡܳܢܘܬܐ, ܠܰܡܗܰܝܡܢܝܐ ܩܖܪܝܚܐܝܬ جلا ܗ̱ܘܐ. 

ܓܰܒܪܐ ܗ̱ܘܐ ܡܝܰܬܪܐ ܘܡܰܟܝܟܼܐ ܘܬܰܡܝܡܐ. ومنا ܗ̱ܘܐ ضنا ܪܰܟܝܟܼܐ ܘܒܰܣܝܡܐ , 
ܘܪܰܚܡ نوها ܫܰܝܢܐ ܘܰܫܠܳܡܐ. ܘܰܥܒܝܕ ܗ̱ܘܐ ܠܟܽܠ ܐܢ ܫ ܚܘܪܐ ܛܳܒܐ ܘܕܘܡܝܐ 
ܫܰܦܝܪܐ. ܘܰܒܩܶܕ݂ܰܬ݂ ܕܝܠܰܝܬܐ فلكم ܟ݁ܽܠܗܿܝܢ ܣܿܓܝ ܪܚܝܡ ܗ̱ܘܐ مضعم حرج 
̱ܢܫ̈ܐ ونا ܘܒܰܪ̈ܝܐ ܘܝܕ ܩܰܪ̈ܝܒܐ ܘܢܘܟܼܪ̈ܝܐ. 

ܘܒܶܫܬܐ ܕܢܝܣܳܢ وعلط 1931 ܩܪܳܝܗ݈ܝ ضزه ܠܕܘܝܖܐ ܕܥܰܝܡ ܗܢܐ رما 
ܒܡܰܠܟܘܬܐ ܕܰܫܡܰܝܐ. ܒܳܬܪ يهنا ܪܰܒܐ وذوها ܡܫܿܡܠܝܐ , ܒܟܼܘܘܗܝ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 
ܚܢܝܓܐܝܬ. ܘܕܰܡܰܒܥܘ ܥܠܰܘܗܝ ܚܰܡܝܡܐܝܬ. ܘܒܲܐܝܩܿܪܐ ܦܪܝܫܐ ܘܰܒܙܘܚܐ ܪܳܒܐ 
ܐܶܬܥܰܦܝ. ܘܐܶܬܩܒܰܪ ܒܥܼܕܬܐ ܕܡܳܪܬܝ̱ ܫܡܘܢܢ. ܘܦܘܐܝܛܝ2̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܘܐܡܘܖ̈ܐ 


ومسا ܐܘܠܝܝ̈ܬܐ ܐܰܒܠܳܢܺܚܶܬܐ ܥܠܰܘܗܝ زكحه ܘܣܿܡܘ. ܩܕܡܝܗܘܢ ܠܝ ܝ 
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ܛܘܒܝ̈ܐ ܡܪܝ ܐܝܓܢܰܐܛܝܘܣ أهزيم ܩܰܕ݂ܡܳܝܐ ܒܰܙܒܰܢ ܡܝܛܪܘܦܘܠܝܛܝܘܬܗ. ܗܘ 
ܕܰܙܩܰܪ ܡܐܡܪ̈ܐ ܒܬܰܪܬܝܢ ܡܘܫܚ̈ܢ ܐܦܪܺܝܡܳܝܬܐ ܘܝܰܥܩܘܒܺܝܬܐ ܕܢܬܓܠܦܘܢ ܥܠ 
ܟܐܦܐ ܕܩܰܒܪܗܐܰܟܡܐ ܕܩܰܕܡܢ حورب. ܒܪܰܡ ܐܢܫ لأ ܫܳܿܡܠܝ ܠܢ ܗܕܐ حرها 
ܠܰܫܢܰܬ݂ 1162 حم ܕܝܨ ܦ ܠܰܡܫܰܡܠܳܝܘܬ ܥܒܳܕܐ ونا ܩܰܕܝܫܘܬܗ ܕܟܘܡܚܪܰܢ 
ܡܢܿܝ ܐܝܓܼ ܢ ܐܛܝܘܣ ܙܟ ܝ ܩܰܕ݂ܡܰܝܐ ܦܰܛ ܝܰܟ ܕܿܐܢܛܝܘܒܼܝܢܐ ܒܙܒ ܝܐ 
ܕܡܝܛܪܘܦܘܠܝܛܘܬܗ ܥܠ ܡܰܪܥܝܬܐ ܕܡܰܘܪܰܠܘܩܺܝܘܡ ܬܬܗ ܒܬܦܛܪܘܦܘܬܐ 
ܦܰܛܪܝܰܪܟܼܝܬܐ ܠܡܰܪܥܝܬܐ وومزا ܕܡܪܝ ܡܬܝ. 

ܡܐܡܪ̈ܐ ܒܰܣܝܡܝ̈ܐ ܘܛܰܥܡܳܢܝܶܐ ܣܳܡ. ܘܰܟܬܳܒܐ ܪܰܒܐ ܕܡܘܫܚܚ̈ܬܐ ܐܰܪܦܝ ܠܰܢ. 
ܘܣ ܘܓܐܐ ܕܡܐܡܪ̈ܘܗܝ ܒܡܫܣܒܝܬܐ ܥܰܩܘܒ݁ܰ ܝܬܐ ܙܩ :ܙ ܘܿܪܒܒ. ܒܕ 
ܫܶܦܪܰܬ ܠܢ ܕܡܐܡܪ̈ܐ يخا ܡܢ صههستهه ܢܦܰܪܰܶܫ. ܘܐܝ ܟ ها ܕܘܿܪ̈ܕܐ 
ܒܰܒܬܒܐ بحده. 

ܡܶܟܝܐܚܰܝ ܣܘܪ̈ܝܚܝܐ ܪ̈ܚܝܡܐ ܠܡܐܡܪ̈ܐ ܗܠܝܢ ܠܢܰܦܫܰܚܝܰܬܟ݂ܘܢ /ܰܛܥܡ ܝ , 
ܘܰܠܚܢ̱ܟܰܝܺܟܘܢ ܒܚܰܠܝܘܬܗܘܢ ܒܰܣܶܡܘ. ܘܠܐܠܳܗܐ ܡܪܶܐ ܟܽܠ ܘܕܘ ܕܗܘܚܝܘ صهما 


ܘܡܫܠܡ. 


ܕܪܡܟܣܘܩ 18 - 9 - 1998 صخ وعمشها ܐܝܣܚܩ صاحا 


ܥܐܕܐ ܕܡܪܝ ܡܬܝ ܥܢܘܝܐ اه مها هج :صا ܕܕܪ̈ܫܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܥܠܝ̈ܐ 
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ܡܬ اه سنة.!. ܠܝܺܝܫܘܬ ܟܗܢܘ)ܐ (1) 
ܒܫܡ أحا هحدا ܘܪܘܚ ܐ| ܩܕܝܫܐ 
ܚܕ ܐܠܗܐ ܫܪܲܚܪܵܐ ܐܡܝܢ. 


ست إنا ܗܟܝܠ ܚܒܝܒ̈ܢ: ܕܒܫܥܬܐ ܗܕܐ ܕܡܠܝܐ ܙܘܥܐ ܘܿܪܬܝܬܐ, 

ܘܒܥܕܢܐ ܗܢܐ هزما ܘܩܕܝܫܐ ܕܒܗ ܡܬܩܪܖܒܐ ܕܒܝܝܬܐ ܕܬܫܒܘܚ ܬܐ ولا 

ܫܠܘܐ ܘܬܘܕܝܬܐ ܕܠܐ ܦܣ ܩܐ ܙܕܩܐܝ ܬ ܠܐܠ ܗܐ ܐܩ ܪܿܒ. هه ܕܠܥ ܘܬܪܐ 

ܕܡܘܗܒ̈ܬܗ ܐܠܗ݀ܝ̈ܬܐ يم ܐ̱ܢܫܝܐ ܫܦܝܥܐܝܬ ܫܟܢ ونوت. ܥܠ 
ܕܐܳܫܗܝ ܠܡܚܝܠ ܘܬܝ ܕܕܪܓܝܐ ذخا ܕܪܝܫܚܘܬ ܟܗܢܚܘܬܐ اقح 

ܘܫܘܠܛܢܐ ܕܫܠܚܚ̈ܐ ܩܕܝܫ̈ܐ ܠܬܚܘܒܘܬܝ ܐܓܥܠ 


ܡܟܝܠ ܒܚܝܠܝܗ ܕܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ ܡܨ ܐ سخا ܟܠ ܡܬܛܦܣ ܐܢܐ . 
ܘܒܕ ܠܘ̈ܬܐ ܕܟܘܡܪܢ ܡܥܠܚܐ , ܘܕܐܒܗ̈ܬܐ ܚܣܚ̈ܝܐ ܘܕܟܢܫܐ ܕܡܗܝܡܢ̈ܐ 
ܡܬܓܘܣ ܐܸܢܐ. ܐܰܝܟܢܐ ܕܒܿܐܓܘܢܐ ونا حهفا ܡܛܟܣ ܐܝܬ ܐܪܕܐ 
وأمهم. ܘܒܟܟܪܐ ܗܕܐ ܐܘܢܓܠܝܬܐ ܝܕ ܝܦܐ ܝ ܬ ܐܦܠ ܘܚ ܘܐܬܬܓܪܿ. 
ܘܫܘܒܚܐ ܠܫܡܗ ܕܚܫܘܥ ܠܥܠܡܝܢ. 


.148١ افتتحت خطابى بهذه المقطوعة» لدى رسامتى مطرانا نائبا بطريركيا عاما في دمشق ܥ¥ شباط‎ )١( 
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ܥܕܬܝ ܣܘܪܝܝܬܐ 


ܪܚܝܡ ܐܢܐ كج ܥܕܬܝ ܣܘܪܝܚܝܝܬܐ ܪܚ ܫܡ ܐܢܐ كج 
ܘܟܠܗ ܚܘܒ ܐ ܕܫܓܝܪ ܗܘ ܒܠܟܒܝ݀ امهمو ܕܝܠܟܼܢܢܝ 
ܵܡ ܐܫܢ ܢܝܐ ܘܐܶܪܽܘܥ اننا ܕܢܝܗܘܐ ܠܩ ܘܒܠܟܼܢ 


ܘܝܡ ܗܘ ܠܚ ܕܐܗܘܐ ܪܫܢܝܡܐ ܣ ܗܕܐ حصي ܟܘܢ 


سنجد ܠܒܫܶܬ أهعجلا ܫܒܚܬܐ ܕܡܥܡܘ ܕܝ ܢܬܐ 
ܘܐܟ̣ܥܠ ܢܬ ܘܐܫ ܬܝ ܬ ܐܸܪ̈ܙܐ وجمتسا ܕܠ ܗܘܬܐ 
سسجمه ܝܶܠ ܶܢ ܗܿܘ ܠܫ ܢܐ ܕܣ ܘܪ ܝ ܢܘܬܐ 
وملسي ملم ܒܝܢܝܘܪܐ وسوحه مح نوي > تنا 


ܘܐܬܡܠܝܬ سنازا ܐܵܦ ܫ ܘܒ ܗܪܐ وول كملا 
ܘܗܘ ܐܠܦ ܠܢ ܕܓܢ ܢܩܟܼܝ ܣܦܐ . ܘܒܝܒܝ ܦܝ | 
ܘܳܐܦ ܥܠ حدحسجهد ܦܰܐܝܐ ܕܣܠܩ ܠܥܠ ܡܢ ܕܩ ܐ 


- 5 


ومحخمتحاج ܠܝ حاست ܗܐ ܡ ܫܢ ܬܰܥ ܐ 
ܡܢ ܢܬܠ كجما ܗܢ سهيبا؟ ܒ݁ܡܺܝܢ ܬܬܪܥ ܐ ¢ 
ووسكجه ܐܢܘܢ ححهُ ܘܗܘܢܚܗ ܘܐܦ ܘܕܪܥܢܗ 


جات ܩܕܝܫܬܐ حرصةا ܓܢܬܐ حافحا ܢܕ ܝܒܢ ܐ 
ܕܛܝܒ ܗܝܥ ܐ ܝܠܠ ܐ ܒܠ3ܒܝ̈ܐ ‏ ܘܟ݂ܰܠܠ وكشيا 


ܡܟܼܢܲܟܼܢܚ ܒܝܕܡܗ ܗܘ ܕܐܬܐܫܢ ܠܥܝܠ ܒܕ ܠܢ ܒܢ ܐ 
ܘܰܗܘܺܝܬ݂ܝ ܟܠܝܬܐ ܓܐ ܝ̈ܬܐ ܠ ܝܬܢܐ ܕܡܢ ܒܢܬ݂ ܐܒܢܐ 


ܒܐܒ ܐܦܢ ܟܝ حزهما وحرسا ܕܣ ܒܰܠ ܡܢܶܟܢ ܢ 
ܘܐܦ وححهتا ܕܕ ?| ܕܝܐ ܚܒܕ وروت هاما ܘܪܟܼܢܝ 
ܗܐ معكشةام رحسكم عيبا ܗܿܘ ܕܡ ܒܢ ܒܢ 


ܠ ܠܗ ܠܓ ܡܟܝ ܕܗܐ ܢ ܡܠܟܐ حهمقهدهحنزجي 


أحبة.اجممه حموم ܠܫ ܘܒ ܒ ܫܢ ܗܪܝܢ 
ܡܒ ܝ شة ܝ ܘܚܢ ܝܦ ܐܝܬ لتب ماسب بطب 


0: 


ܘܐܢܗܘ و.احتلا ܒܥܙܒܢ ܡܡܪܚܝܝܢ ܘܿܠܓܘ ܒܢ 
ܡ ܒܝܕܐ ܗܦܢ ܟܝܢ ܒܢܒܿܗ]ܬ ܐܦܶܐ ܢ ܘܬܒ ܝܝ 


ܪ̈ܥܢܘܬܟܢ يحم ܗܘܘ وصبى سحسطا 
ܒܟܽܠܗܘܢ ܦܘܪ̈ܣܝܢ ܐܩܢܚܘܟܝ ܗ̈ܕܪܐ ܘܫ ܘܒܚܐ ܪܡܐ 
بوموناما كم وححكرححا حكحه < ܢܘ ܐ 
مهزسه ܡܬܚܝܢ ܓܙܪ̈ܐ ܕܐܟܚܚܬܐ ܘܕܠ ܘܝ ܡ ܐ 


ܥܒܪ ܠܗ ܢܘܗܘܪܟܢ ܠܟ̇ܠܗܘܢ ععدفّا ܘܿܐܬܪ̈ܘܬܐ 
ܘܰܛܪܶܕ݁ ܡܝܢܢܗܘܢ ܚܫ ܟܝܐ ܕ݁ܛܽܘܥ ܢ ܘܕܚܢܦܝܘܬܐ 
ܘܬܰܠܡܕܬܝ ܥܡܡܝ̈ܐ ܒܪܘܫܝܡܐ سما ܕܡܥܡܘ ܕܝ̈ܬܐ 
أجصا وححموا ܓܘܕܐ ܫܒܚܬܐ ܕܫܠ ܘܬܐ 


ܐܢܬܝ ܗܝ ܕܪܦܪܰܣܬܝ حححدمنة ܕܐܪܥܐ ܟ݁ܽܠ ܚܘܠܦ ܢܐ 
ܘܰܐܠܶܦܬܝ ܠܰܒܢܚ̈ܝܗ̇ ܐܿܬܘ̈ܬ ܗܓܝܝܢ ܗܐ ܡܢ ܒܢ ܐ 


ܟܠ ܫܒܝ لأسي ومخصمتت ولا ܡܢ ܐ 
ܘܫܒ ܐܢܘܢ ܠܡܥ ܪܘܬ ܝܥ ܬܶܟܢܝ ܘܕܠ ܟܢ ܢܢ ܐ 


ܬܒܬ ̇ الشيكتيصه ܥܐܐܐ لمم سبح تا 
«مفحتا وحكّمه ܗܦܟܼܘ .همه شنا وحشصهاا| 
محمط يدها ܐܢ̱ܬܝ ܕܡܶܬܛܰܰܦܣܐ حجد م5 ܐ̱ܢܳܫܘܬܐ 
موحجه .ود ܐܢܒܘܢ. ܝܒܐ ححسةور ܟܠ ܒ ܰܡ ܘܬܐ 


32360 


فكه ܗܕܪܐ ܕܟܠ جِرّاا ܠܟܢ ܡܶܬ݂ܟܰܢ ܬܶܐ 
ܘܠܥܢ ܡܢܟܼܲܢ ܫܪ ܘܦܪܪܳܐ ܐܝܢ ܪܢ ܐ ܐܐ ܡܬ ]ܝ ܬܐ 
أيطء ܗ̱ܝ ܐܡܝܐ وهزها ܪܒܐ ܕܟܠ ܗܝܢ ܣܰܚ̈ܝܬܐ 
ܘܐܚܚܪ̈ܢܝܝܬܐ هرحا ܐܢܝܢ ܐܦ ܘܰܟܦ ܟܢܫ ܬܐ 


وأسسو[ ܐܒܝܬܝ ܒܗܚܡܚܢܘܬܐ ‏ ܬܪܝ ܨܬ ܫ ܘܒ ܐ 
ܗܝ ܕܐܬܒܢܚܰܬ݂ ܥܠ ܫܬܐܣܬܐ ܕܦܛܪܪܘܣ ܫܠ ܢܐ 
ܩܲܒܠܬܝ وروهما ܘܣܰܒܒܪܬܝ حرا ܟ݁ܶܳܠܥܳܢ ܢܘܚ ܐ 
ܘܩ݀ܥܢܰܒܬ݂ܝ ܣܢ ܗܖ̈ܐ ولا مخسنا ܠܡܒܪܬܝܐ. ܡ ܫܒܝ ] 


ܐܡܝܪ ܐܒܬܝ ܚܚܐܪܬܐ حرا ܐܪܡܢ ܐ ܗܐ ܡܢ رحبا 
ܘܠܐ ܐܫܢ ܬܲܥ ܒ ܕܬܝ حسم ܥܒܝܕܘܬܐ ووه ܘܰܕܗܢ ܢܐ 
ܣܟ لا ܫ ܫܘܦܪܐ ܕܥܠܡܐ ܘܠܐ ܡܘ ܘܢ ܢ ܐ 
ܕܐܣܚܚܪܐ ܐܢܚܸܬ݂ܝ ܒ ܘܒܗ ܕܝ ܢܫܘܥ ܘܰܕܠܟ ܢܢ ܐ 


5 6 5 


ܙܡܝܪܬܐ ܥܕܬܢܝܬܐ 


أمؤحه ܘܚܘ ܪܘ ܐܘ ܣܝܘ̈ܝܝ. ܐ 
معححشحا ܝܬ منتحه ܕܫܢܚܐ 


فيا - 0 
ܘܢܛܪܝܘܗܝ عدزيا ܠܥܕ ܬܐ ܕܝܠܝܢ 


ܐܘܪܒܘ ܘܝܰܩܝܘ ܠܟܘܪܣܝ ܐ ܪܡܐ 
ܕܝܚܬܝܒ بوه ܥܠܘܗܝ ܒܟܠ ܪܘܡܪܡܐ 


أوؤحه ܘܝܩܢܙܘ ܠܠܥ ܕܬܐ ܫܒܝܝܬܐ 


ܐܘܪܒܢܝܘ ܘܝܩ܆ܿܘ ܠ̈ܠܠܪܐ كنا 


ܕܩܕܫܗ ܝܫܘܥ ܒܦܘܡܗ وحبيا 


أوذؤحه ܘܩܝ ܕܪܘ ܐܒ ܘܬܐ 


ܘܢܛܪܰܘ هأجاذره ܗܝܡ ܢܘܬܐ 


أكزمم ܪܒܐ ܘܝܥܩܘܒ ومعزمي 


ܘܦܝܠܠܘܟܣܝܢܘܣ ܚܣܝܐ ܕܡܒܘܓܼ 


8 47 ܣ 


حصني كد وه ܥ ܠܠ ܒܪ | 
ܠ ܘܬܐ ܘ ٠.‏ | ܕܠ ܝ | 


ܒܐ با ܟܝܡܪܢ ܪܒܐ 
لعجا ܗܕܚܪܵܐ ܘܣܒܪܐ ܛܒ ܐ 


ܕܐܢܛܝܘܟܼܝ ܕܦܦܶܛܪܘܣ ما 
ܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܟܘܡܪܐ مسمحسا 


مكح ܢܝܘܒ:| ܕܣܚܘܪܝܝܘܬܐ 


ܕܗܘ معدنؤ مما ܐܪܡܢܐ 
ܘܐܦ ماؤفحم ܫܠܚܚ̈ܐ ܔܓܒܝܝܐ 


ܕܛܥܰܢܚܘ ܢܝ̣ܖܵܐ ܕܡܪܝܐ صهمسا 
ܕܫܠܚܝܝܚܘܬܐ ܬܪܝܕ ܬ ܫ ܘܒܝܝܐ 


ܘܚܢܘܬ ܪܐ ܕܟܘܡܪ̈ܐ ܡܝ ܣܽܐܘܝܪܖܳܐ 


ܡܗ ܢܝܚ ܐ 
9 
ܚܟܩܝ ‏ ܐ . 
ܗ 
ܗܗ 
ܡܙܝ 


ܒ ܥܡܐܐ 
ܚܝܡ 
ܟ 
ܕܐܘܪܗܝ 
. ¦ 
ܢ ܒܢ 
ܐܢܬܢ ܘ ܝܬ ܡܠܝ ܐܐ 


/ 9 | ١ 
هم ها‎ 


ܚܡ 
ܒܘ هم 
ܝܥܩ ܚܘܒ ܘܐ 0 
:8 
ܠܘ 
ܚܣ̈ܝܐ كه 
7 66 
ܦܛ 
ܥܡܗܘܢ 
ܘ 


ܢ 8 
ܟܠܗ مقا 
ܥ 
ܐ 
_ 
1 وحه : 


زع 
© 


هاا 
ܠܡܢܝܢ 
5 
و : 
5 
ܐ 
ܐ ١‏ 
ܚ 
وأو 


ذكا 
0 
ܗ 
ܒܐܝܕ 
حساأا 
ܬܐ ܕ 
ܟ 


حا 
حا 
ܒܪ 
ܫܐ ܗܘ 
ܡܘ 
ܥܡܗ 
ܘ 


ܦܫܩܣ ܡܒ ܢܝܬܐ 
ظ ܢܢ 
معحّ .اا 0 
ܡܩܵܐ ܕ 
ظ | ܥܘ 
ܗܘ 
ܨ 
: 


ܥܣܪܝܢ 
ܕܝܢ 
ܕܝ 
ܡܝܝܘ 
ܚ . 
ܡ 
.3 
ܘܕ 


سمهب ܟܗ ܢܐ ܕܡܪܕܪ̈ܥܝܬܐ 
١ 22055‏ | 
ܥ 
ܘ 

8 
ܪ 

ܢܢ 

ܡ 


1 ܪܐ 
حمسط ححت ١‏ 
8 هازا 
ܕ 
` 
ܡܕ 
ܚܠܬ 
ܠܕ 


ܡܬܐ 
ܕܚܘܝܕܐ ܕܥܕ̈ܬܐ 


ܡܐ ملا ܘܫܦܝܪ ܗܢܐ ܟܢܫ ܢܐ 
ܗܐ حمنق هام هعها 


ككبي اسكنا اف ܝܒܝ )| 
ܢܝܫ كنب ܪܲܚܡܢ ܝܬܐ 


ܗܟܼܢ ܡ ܬܓܔܓܠܐ يكوه ܫܘܒܝ ܐ 


ܗܢܐ ܐܝܬܘܗܝ ܥܘܡܩܐ ܕܚܘܒܐ 


ܗܝ ܗ݈̱ܝ ܘܒܚܐ حم ܐܘܝܢܘܬܐ 


ܒܢ ܪܥܝܢ ܐ ܘܒܒܝܐ ܢܦܟܢ ܐ 


6 
ܝܫܘܥ ܕܗܘܚܘ حدما ܘܪܝܟܫܦܢ ܐ 


سما ܚܩܝܪܬܐ ܘܐܡܝܢ جرما| 
ܒܘܩ ܣܕܩܝ̈ܐ ܘܰܦܠܝܓܘ̈ܬܐ 


× 
ܕܝܫ ܘܥ ܕܗܘܐ حي دمع ܕܒܝܝܚܐ 


ܠܡܶܬ݂ܒܰܩܺܝܘ ܒܗܘ ܫܘܘܙܒ ܐ 


ܕܲܚܠܦܝܢ ܡܝܬ ܒܪܐ سحا 


ܕܐܰܠܦܰܬ݂ ܓ ܘܕܐ وحكسه || 
ܘܚܐ ܕܒܼ̈ܝܢܐ ܘܩܝ ܕܝܫ ܘܬܐ 


هذه الترتيلة بمناسبة صلاة الوحدة المسيحية»؛ اقيمت في كنيسة السريان الكاثوليك بالموصل عام ܪ 144 


د 7 ¦ 8 


ܙܡܝܪܬܐ ܕܩܘܠܣܐ 


وهدره ܘܐܬܦܟ ܚܘ حنما ܕܥܕ ܬܐ 
ܕܚܓ ܐ ܗܘ ܚܘܡܢ و53 ܚܕܘ̈ܬܐ 


ܣܚܝܥܬܐ ܕܥܠܝܡܐ ܘܓܕ هو 


ܫ < ܗܘܘ ܒܥܕܬܢ حرصه.! هو 


ܦܠܐ ܗܠܝܢ ܢܬ ܘ ܐܐܓܘܢܐ 
ܚܠ ܐܢܘܢ أه متنا 


ܫܠܗܿܒ ܐܢܘܢ ܒ݁ܪܶܚܡܰܬ حرام 
ܐܫܒ ܥܠܝܗܘܢ ܚܟܼܡܬ݂ ܪܘܚܟ 


ܒܒܪܒܒܵܐ ܢܗܐ ܠܟܘܢ ܗܢ حدكنا 
بحكا ܠ ܒܳܠܟ݂ܘܢ ܟܽܠ ونيا 


واسحه مهتلا ܕܙܡ ܚ ܪ̈ܬܐ 
ܘܩܠ ܣܥ ܒܝܪ̈ܬܐ ܟ ܦܢ ;ܬܐ 


موتا ܕܝܙܝ ܐ صو | 
ܘܡܝܢ 7 0¡ ܘܡܢ لا تنما 


ܛܠܝܢܝܢ ܠܫܡܗ ܕܝܫܘܥ :1 
ܐܘܫܛ ܗܒ ܠܗܘܢ جه ܥܘܕܪܢܐ 


ܐܪܘܐ ܠܒܗܘܢ ܒܚܡܖܿܐ ܕܚܘܒܟ 
ܕܒ ܘܢܬܢܡ ܫܘܢܟ 


ܕܩ̈ܒܠܝܬܘܢ ܝܗܝ ܒܚܝܘܡܐ ܗܢܐ 
ܐܵܦ ܬܢܘܘܫܛ ܐܐ ܥܡ ܢܢ ܚܢܐ 


ܢܢ“ سس 
نظمت في 94” حزيران بمناسبة رسامة ثلاثة كهنة. وتلبيس الاسكيم لثلاثة رهبان في الدير الكهنوتي في الموصل. 


̄ 545 ̄ 


ܙܐܡܝܪܖܬܐ ܐܒܠܢܝܬܐ 


ܐ( ܪܬܐ ܟܡܚܪܐ ܘܐܒ ܝܐܐ 
ܥܠ ܟܘܡܪ̈ܐ ܪܒܐ ܕܫܝܢܝ 


وأوكمه ܚܘܡܘ̈ܗܝ ܡܢ سما ܒܣܝܪ̈ܐ 


206 2 4 ܗܘ 4 ܪܫ ܕ ܘܘ | 
ܘܐܫܬܚܠܧܦܝ ܗܘ̈ܝ ܩܝܢܬܗ̇ 
ܠܩ̈ܐܐ ܐܢ ܐ وسهّا صزمما 


يها- هما ܡܝ ܠܟܘܡܝܿܟ ܙܗܝ ܐ 
حاهتا ܡܠܚܝܢ حدههعمعتا 


ܟܪ ܕܡܕܚܪܝܢ حهدود:| هزمما 


أداء جوقة كنيسة مار جرجس في الحسكة بمناسبة صلاة الاربعين للمثلث الرحمات البطريرك 


- 56 ̄ 


ܐܡܝܪ ܬܐ 
ܥܠ ܠ 1 ܐܠܗܐ ܡܖܿܝܡ 


ܒܒܠ ܡܢ ;1 ܐ 
ܡܢ ܨ7ܪܐ ܠܟܢ ܥܢ ܕܬܐ 
ܪܽܘܡ ܢ ܐ 


5555555 
ܒܟܥܘܒܦܝܝܢܐ 


ܘܠܒ 


ܕܒ دولا 


ܫܢܘ ܒܝ ܢ ܐ ܘܗ 
ܘܥ ܢܘ ܐ 


ܒܕܘ ܡ̈̈ܒܒܝ ܦ ]| ܘܪܚ ܚܡ 


ܠܫܒܝܥ حاؤحاأً ܖܪܘܠܒܒܒܹܐ 
ܘܠܝܬ حوحسا ܡܥܠ ̈ܨ ܐ 


ܐܰܪ݂ܰܥ ܢ ܐ ܘܫܢ ܡܢ ܐ 
5( ܘܫܒܐ 


ܘܒܐܠ ܘܢ ܕܢܳܢܬ̣ܐ 
أه ܒܢܢܬܘܠܝܬܐ ܕܒ 


ܕܐܡܢ ܢ ܐ ܕ | 
ܢܝܙܡ ܪ ܘܠܐ بها 
ܥܠ ܨ ܘܪܟܼܢܢ ܢܢ ܬܐܐ 


ونوسة أشن ܫ ܒܤ ܐ 


5 ܫܘܒ ܟܢ ܙ ܗܝܢ ܐ 


ܝܢ ܘܡܚܢܢ ܐܟܠܡ ܡܢ ܫܗ 
ܕܒܢܬܘܠܝܬܐ ܡܢ )ܢ ܡ 


ܦܦܝܘܗܝ. ܠ ܗܘ ܦܢ ;ܐ ܒܙܘܝ ܐ أل ܢ ܘ ,ܐ 
ܘܚ ܘܡܢ ܢܢ ܐ ܡ ܒܢܝܢ ܐ .نل ܗܕ 


ܥ )ܥ ܟܢ ܢܗܘ̈ܝܢܢ ܠܢ ܕܘܩ ܐ ܘܢܢ ܛܢܘ ܖܿܐ 
رحةاجبمه "ا ܒܝܬ مدعا ه٠هدزا|‏ 


نظمت بمناسبة عيد انتقال السيدة العذراء الصادف في ١٠١‏ اب من كل عام . 


كنيسة العذراء - حاح - طورعبدين - القرن الأول الميلادي 


ܥܕܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ضرمم ܚܐܚ ̄ ܛܘܪܥܒܕܝܢ 


-. 8ه د 


ܐܪ̈ܡܝܐ - ܣܘܪ̈ܝܝܐ 


ܡܢ ܪܝܚܝܫ ܛܘܗܡܝܢ اه ܐܪܡ ܗܘ هب ܠܒܐ 
ܗܘܐ موحللا ܠܒܐ ܕܝܠ_ܚܝܢ ܐܪܡܢ ܐ 
ܗܘ ܕܐܬܛܒܪܒ ܒܰܡ ܗܝ ܪܘܬܐ ܡܝܢ ܫܘܕܪܺܝܢ ܐ 
ܘܐܫܬ ܡܗ ܗܘܐ ܒܪܒܘܬ ܚܟܼܡܝܬܐ ܘܗܘܢܐ ܓܐ ܝ ܐ 


شم اكونب.: ܛܠܡܟ. ܒܸܠܚܘܵܬ݂ܵܐ. ܗܝ ܕ݁ܡܒܒܒܪܬܐ 
ܘܩܿܒܝܠ ܪܘܫܡܐ ܗܘ ܡܿܰܚܝܢܐ ܕܡܥܡܘܕܝ ܢ ܬܐ 
حفكهة ܗܘܘ كقضا ܐܚܪܢܝܐ ܚܝܕܬܐ "ܕܣܘܪܝܚܚܘܬܐ' 
ܐܝܟ ܕܡܫܬܡܗܚܝܢ ܗܘܘ ܬܠܡܚܝܕܵܐ ܕܫܠܝ ܘܬܐ 


ܒܒܝܝܚܠ ܘܢܚܢܚܘܐ ماأى ܣܘܪ ܝܰܐ ܘܗܝ ܒܝܬܢܗܪ̈ܚܝܢ 
ܐܬܖ̈ܐ ܐܢܘܢ ܐܪܡ ܝܝ ܐ ܗܐ ܡܝܢ ووسم 
هفتا ܕܙܒܢܝܚܚ̈ܐ هوهمحا ܕܕܖ̈ܐ وحمب ܡܫܪܪܝܢܢ 
ܕܐܪܡܢ ܢܘܬܐ ܐܡ ܢ ܐ ووتكسبت تك 


ܢܝܬ ܚܝܢ ܫܝܬܐܣܢܝܢ ܕܘܡܣܣܝ̈ܐ وحهكن ܡܕܚܢܝܝܘܬܐ 
ܚܢ ܐܠܦܝܢ ]15 وت ܠܡ݂ܶܠܠܠ امنةا 
ܢܝܢ ܣܘܖ̈ܝ ܢܢ ܐ ܣܡܢܝܢ ܫ:ܫ ܐ ܕܒ ܝܠ ܒܝܬܐ 
ܘܡܢ ܦܢܝܒܬܢ ܢܛܚܝܘ ܙܠܩ̈ܝܚܐ. ܠܟܠܝܣܗ̈ ܪܒܬܐ 
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ܠܥܙܐ ܣܘܪܝܝܐ 
ܠܥܙܐ ܕܝܫܘܥ ̄ ܠܥܙܐ ܕܥܕܬܐ ̄ ܠܥܙܐ ܕܐܘܡܬܐ 


.ܕܐ ܕܝ ܦܢ ܘܥ وكزهبي ܘܩܰܕܫܢܟܼ ܒܕܝܠ_ ܗ ܦ ܘܡܢ ܐ 
ܘܥܒܚܝܕܟ ܠܠܒܚܒܐܐ ܡܩܿܕܫ ܐ ܡܒܰܪܒܼܢ ܐ ܕܠܝܬ ܠܗ كسا 


اى ܠܝ ܢܳܐ ܕܣܚܘܝܒܝ ܐ ܗܘܘ حي دعا ههعطا 


ܒܐܒܒܝܘܟ ܘܗܕܪܘܟܼ ܕܒܚܟ ܐܰܒ݂ܢܪܙܘ ܗܘܘ ܣܒܪܬܐ ܠܥܠܡ ܢ ܐ 


ܡܟܠ ܫܘܝ ܢܢܬ ܠܟ݂ܝܰܠ ܩܘܠܳܣ ܐ ܠܟܠ زموسرزسا 
ܘܬܶܗܘܐ ܡܛܰܟܣܚܐ ܒܢܢܝܬ ܠܥ ܪ̈ܐ ܒܝܣܿܝ ܕܪܐ ܩܕ ܡ ܐ 
ܣܡܒܘܪܝܒܒ ܘܬܐ وسحايت! ܒܡ ܓܦܝܢܛܝܝܐ ܡܡܝܐ 
دحم مسه.ا! حا ܕܡܕ ܒܬܐ ܠܗܿ ܒܪܝܫܗ̇ ܝܡ ܐ 


تكسما وخي)!) كي مرحكب ܕ ܠܢܘܬܐ ܘ ܘܡܐ 
وسهفسمتبت لإوؤرا هييِرا| ܕܦܿܓْܪܪܐ ܘܕܡܐ 
ܒܗܘ ܠܬܐ باميععوفيبه هوخياما 2 
ܘܠܥ ܙܐ ܕܢܝܘܟ.ܢܢܰܝ ܣܟ ܐ صمحلا إحلا ܫܠ ܐ 


ܐܦܪܝ ܚܡ ܕܐܘܪܗܝ ܘܝܥܩ ܘܒ ܕܣܪܖ ܘܓ ا ܒ ` 
واكسسهة!|. ܕܡܒܒܘܪ̈ܒܝ .106 ܫܒܒܒܒܚ ‏ ܪܘܫ ܣܒܐ 
ܐܘܪܒܘ ܝܩܚܪܘܟܼ ܘܢܨܚܘܟܼ ܒܡܠܝܬܐ ܘܐܦ حصصا 
ܘܿܩܕܡ ܫܘܒܚܝܢ ܟ ܐܕܠܩܢܘ لوءهة| ܘܐܥܛܝܪ ܪܘ ܦܝܺ ܪ ܡܢ ܐ 
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ححرا ܕܐܘܡܚܝܬܐ كحم ܕܥܦܝܪܐ مواحا ܘܕܐܡ ܢܐ 
ܫܪ ܒܟ سحست ܘܫܝܡܐ ܕܚܠܟ ܣܢܓ ܝ ܪ ܝܡܹܐ 
حلي ܐܢܐ ܒܚܘܒܟ ܘܕܐܗܘܐ ܠܐܚ ܪܝܢ ܪܒܚܐ ܗ̱ܘ صدوضا 
ܘܡܛܠ ܪܚܝܡܝܬܟܟ ܝܬܝ̱ صقزرحت ܐܢܝܐ وحسا ܫܠܡܐ 


ܥܝ ܢܓܝܬܐ ܘ ܒܒ  :‏ ܥ ܝ 
ܕܡܢܢܗܿ مما ܪܒܝܘܬ هدحسا ܘܗܵܕܪܐ وها 
ܘܡܝܛܠ ܙܘܵܪܹܐ ܠܝܐ ܒܒܘܒܟ آنيهن ܕܠ ܐܒܘܒܐ 
هأنبوه 507 خكهجم م ܢ_ ܗܘܐ ܝܒ ܡ ܝܐ 


وتلورسوفى طم أحمذا ܘܣ ܕܩܘܢ ܐ ܐܦ ܘܚܢ ܐ 
ܗܗܡܫ ܣܢ ܘܙ̈ܝܝ ܐ ܒܪܘܝ ܢ ܐ ةوسا ܘܒ ,ܳܐ مينسا 
سل ܒܐܚ ܒܒ( ܒܓܢܣ ܐ ܘܛܘܗܡ ܐ ܘܥܦِ ܢܳܐ ܘܫܡܢ ܢ ܐ 


اموه ܒܫܒܒܝܐ يخا منت (3 حمحكعيا 
ܘܒܒܥܒܒܕܐ ؤدسا بهما كدت حبوهنا هوسحصا 
حسكه ܕܡܪܝܐ ܐܝܢܬ ܠܢ ܣܒܚܪܐ هت حعسا 
ܕܒܐܠ ܒܐ( ܒܨ ܒ݁ܰܬ݂ܰܠܛ݁ܺܝܢ ܘܒܫܟܒܚܝܬܝܒܢ ܘܒܡܝܚܐܐ 


ܚ 61 


ܐܘܪܗܝ 


ܐܘܪܗܝ ܕܒܝܚܬ ܢܗܪ̈ܝܢܢ 
ܢܨ ܚܬܝ ܒܟ̣ܠ ܫܘܦܪ̈ܝܢ 


7 حج ܗܕܪ̈ܚܝܢ 


ت ܝܣ ܗܘܐ نمهؤجمه 


ܡܣܐ ܗܘܐ ܫܢܘ ܒ ܟܢ 


ܗܕܚܪ̈ܢ ܒܚܗ̇ܿ المح 
ܢ ܬ ܝܢ 0 1 ^ 


ܝ 
ܘܙܝܢ,;ܬܐ ܘܥܢ ܘܡܢ ܨܐ 


وم[ ܕܡܪܝ ܡܬܝ 


ܣܩ به _ ܒܝ ܠܒܝܬܐ (ܐܠܦܝܦ ܗܕܐ 
أبحل ܕܣ ܐ ܡܬܝ همظاك ܕܒܠܝ ̈ܗ - ܕܝ ܒܫܐ 
هوم ܫܟ̣ܢܢܝܬܗ بي مإسها ܐܪܟܚܝܢ ܨܘܪܐ , 
ܘܕ !ܐ ح“خحاأاما وهسما ܘܗܘܢܝܐ مهت ܢ ܗܝܢ ܳܐ 


ܐܝ كلت ܡܠܒܝܐ ܠܣܡܒܝܐ ساك ܒܒܐ ܝܒܝ 
ܒܒ ܠܗ ܠܠܡܐ كاوية ܕܒܬ كيد ܡܕܒ 
ܡܢ ܒܚܬ ܣܶܚܕܪ̈ܐ ܕܟܠ ܩ ܕܚ ܫܚ̈ܐ ܓܒܼܝܬܗ ܥ ܕܪܐ ܼ 
وحركتقاه مله ܚܰܠܳܫܘܬܝ فكه هحرا 


ܡܢ ܡܝ ܒܬܐ ܕܗܕܐ ينما ܡ سل زا 
ܠܡܬ ܚܢܐ ܪܘܢ ܐ ܒܒ خبن سكم ܬܗܪܐ 
7 ܒ̄ ܣܐ ܒܥ ܙ̄ ܪ ܡܬܝ ܫܒܐ ܒܠ ܙ ܗܐ 
ܘܥ̇ܢܗܿܕ ܓ ܕܫܐ ܒ ܘܫ :̈ܒ ܐ ܕܗܢܢ ܐ ܐܬܪܐ 


ىن ككني | ܪܓ ܢܓ ܐ هاما ܘܡܝ̈ܝ ܫܘܦ ;ܐ 
مووي مهوتي ܕ ܒܚܘ ܗܘܘ ܘܐܬܘ حونا ܠܟܘܡ | 
سفمحووى ܠܥܠ ܘ ̣ ܐ ܘܠܰܚܪ̈ܓܝܓܬܗ حرصسها مصمحة 
ܘܠܫܡ ܗ ܕܝܦܧܢ ܘܥ حكسيته: ܒܫܐ ܘܐܚܕܘܗܝ ܐ 
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ܐܒܝܒ ܐ ܒܗ ܒܝܥܗܵܘ ܥܠܒܢ ܘܝܒ ܐ ححوهوزسا |حدزا 
ܕܪܡܢܝܣ متهم وحمي ܘܬܡܚ ܡ ܒ ܡܝܘ ܐܶܡ ,ܐ 
ܫܔ ܚܡ بوه ܒܚܐ ܡܝܢ ܚܝܢ ܟܬܒ ܘܩ ܢܳܐ ܣܦ )ܐ 


ܘܒܙܒܢܢ 2ت ܘܡ و 1 حلا ܡܢ ܐܘܡ ܢ ;ܐ 


ܥܢ ܗܕ ܰܒ | 3 ܡܢ ܪܘܬܐ ܕܗܘܐ ܒܝܘ ܝ | 
وخ« ܡ ܦ݀ܢ̈ܝ ܢ ܐ ܕܝܬܒܘ ܒܬ ܨܢ ܗܐ ܡܢ به هما 
ܡ أ وومم| ܘܡܠܢܘܢ ܗܿܘ حمط ܣܦ ;ܐ 


ܗ ܡܢ ܠܦ ܗܘܐ و وحم ܗܘܐ ܐܟܙܢ ܪ ܐ| 


ܬܘܒ ܘܠ ܢ ܙ ܒ ܙ ]| ܕܒ 0 > | ܪܶܠ | ܥ 1 
ܕܐܪܝ ܚܡ ܩܢܪܶܢܢ ܢ 9ܗܿ ܕܗܕܐ ܕܝܢ ܚܪܐ ܒܟܲܝܠ ܢܘܟܬܢ ,ܨܐ 
ܡܠ ܢܢ ܐ ܗܘܐ ܚܘܢ ܝܓܐ ̄ܘ ܒܢ 5-5 ܕܪܐ 


ܘܐܦ ܒ ܛ ܢ ܐ ܘܘܒܫܡ ܢܘܬܐ لنت .1 


ܡܢܢ ܢܐ ܐܡܝ ܥܠ ܗܘ شوقتا ܒ ܐ| ܡܝܢ ܢܝܢܘܗܖܪܐ 
ܘܗܿܘ ܡܐ وؤت ,هوه ܕܫ_ܒ ܘܫܢ ܘܐ ܠܠ مدخن 


ܒܗܝ وهجمناه كورتتة! 199 كسرةؤسما ܚܒܕܐ 


ܟܡܐ ܕܡܘܪܟ ܐܢܐ ܫܪܒ ,ܐ وحكذا هأههوهف فاصم 
ܐ ܡ ܘܦܐ ابا ܕܐܕ ܘܪ ܪܘܫܐ ܒܚܙܢ ܐ ܢ .| 
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ܠܢܘ ܕܐܝܬܝ ܠܝܝ ܘܕ ܒܢ ܘܒ ܐ ܪܘܝ ܐ ܐܦ ܘܝܢ ,ܐ 
إلا ܡܛܠ وأصم ܘܢܘ ܘܢ ܬܐ ܘܐܬ ܐ ܟܢ .ܪܐ 


ني ܣܒܘ̈ܢ̈ܐ كوت كمتكانواب: ماي ܘ 
ܠܕܚܖܪܝ ܒܝܬܐ ܝ وحتسهتحبين تخ )ܟܒܝܬܐ 


ܘ 


ܝ عوسقه .ܰܪ 
ܨ : 
ܒܬ 32 7 > ܝ 7 ܨ 
ܣ 7 ܘ ١‏ 7 ܢ 2 ܝ 
م ܘܡܢ 
ܗ 9 32 1 7 ® .ܗ 7 ] 4 ܡ 3 سدم 5 ܫ 3 ܟ 
ܝ ܣ ܡ ܡ ܨ 13 ܚܝ 8 5 # »ܨ ܝ 33 ܘ 
: 3 غ 3 8 سب يحص سكم 2 :‫ © # ± ܕ ܙ ܪ 5 3 ܝ ̄ܗ 
58 98 ¢ % 8 ¶% 7 8 6 3:% ¶ ¶ ܣ :> 8 ܘܠܠ 893 
ܢ 1 5 & & ? # 
ܠ ܐ ܠܐ # ` |( ܙܐ 8 ܐ ¦ ܠܐ ܐܐ ܝܐ ; 29 7 ا 5 
5 3 :} ® !|" # ܐ $ $ ¢ ܙ 7 
ܫ . 


دير مار متى - الموصل - العراق - القرن الرابع الميلادي 
ܕܝܐ ܕܡܪܝ ܡܬܝ ̄ ܕܒܛܘܪ ܐܠܦܦ ̄ ܥܖܿܐܩ 
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ܣܥܘܪܘ̇ܬܢ ܠܗܢܕܘ 
ܒܚܓܐ ܕܕܘܟܖܿܢܐ ܖ ܡܢܝܝ بحها ܩܕܝܫܐ 
ܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܐܠܝܐܣ ܬܠܝܬܝܐ 1996/2/13 


ܒܕܘܟܼܢܪܢ ܬܠ 5 ܛܘܒ ܢ ܐ ܡܚܪܢ ܡܝ ܠܝܐ 
ܒܠ ܗܘܢ ܫܢܘܗ ;ܐ ܘ( ܨ ܪܐ ܡ ܘܢܝܐ 


وخحبا ܦ ܝܫ ܐ ܐܰܣܝܪܘܬܗ̇ ܒܪܚ ܢܬ حمهؤعسا 


ܒܠ اكه | ܒܒ الث 3 ܕܠܒܠ 
ܕܐܠܗܝ ܘܒ ܘܡܒ ܐܝ ܘܛ ܘܖ̈ܐ ها ܕܒ 
ܟܽܠܗܘܢ ܒܝ ܒܗܝܡܢܢ ܘܬܐ ܨ ܚܒܚܝܢ ܠܡܣܥܢ ܢ 
وومذطا ܕܫܟܲܝܒ ܗܘ ܛܘܒ ܢ ܐ وحبن ܐܬܩܒ ܢ 


موه[ ܗܢ ܐ مهنا ܠܗ ܕܪܓ ܐ هححمساأ ܘܪܡܐ 
ܒ݁ܟ݂ܽܶܠ لهتد١ا‏ مكحةا)ا وقفكه حصا 
ܐܒ ܘܒܬ ܫܬ ܠܝܬ ܥܝܕܬܐ ܕܝܠܝܢ ܗܘܐ ܠܗ زؤحهرمصا 
ܝ ܝ ܒܗ وحموحبد ز| ܢ_ ܡܢ ܝܟ ܐ 
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ܡܢ هرم صمّْما ܠܩܰܒܪܐ ܒܪܝܟܼܐ ري ܩܕܝܫܐ 
حضصهسا ܪܒܝܐ ܡܬܚܝܙܝܢ ܣܝܕܕ̈ܐ ومبهّا ܕܐܢܒ̈ܫ ܐ 
ووس ܒܛܝܟܣܐ ܟܕ ܨܚܡܝܢ ܥܕܡܐ ܠ ܪܡܫ ܐ 
ܘܗܢܘܢ ܡܝܙܡܙܺܝܢ ܒܠ ܙܐܡܚܪ̈ܬܐ وؤدسطا ܕܩ ܘܕܫ ܢܐ 


ܡܐ ܦܬ̈ܐ ܚܙܘܐ ܕܟܕ ܟܽܠ ܣܕܪ̈ܝܢ ܝ هويكب 
دحا وضها ܓܘܕ̈ܚܢ ܓܘܕ̈ܚܢ ܒܫܰܘܝܘ ܐܪܥܚܝܢ 
ܠܟ ܘܙܘܬܐ ܘܕ ܠܢܘ̈ܬܐ ورمساسم م بت 
ܘܠܗ ܐܐܠ ܗܐ ܫܘܒܚܝܐ كاما ثكوي ܦܳܪܥܝܢ 


ܠܒ ܪܓܫ ܐ ܕܠܘ ܒܢܦܫ ܬܢ ܘܒܥ ܢܫ 
ܒܨ ܝܪ بوه ܠܝܢܝ. ܠܟܡܠ كه ܡܢ ܕܡ ܒܒ 


عي وحا هدم ܗܝܝܡܢܚܘܬܐ وحصا ܝܕܥܝܢ 
ܘܤܓܢܝܚ ܡܛܟܣܐ ܘܡܝ̈ܠܐ ܛܢܢܐ ܟܠܗ ܒܠ 
ܥܒܒܕܬܐ ܗܶܢ ܕܘ حهمما ܕܬܗܘܐ كم ܫ ܘܒ ܗܪܐ 
ܘܗܝ هود هم ܗܝ ܥܒܝܕܐ ܕܘܡܚܐ ܛܒܐ ܘܚܚܘܪܐ 
ܘܫܪܚ̄ܪ ܐܡܝܪ ܕܡܪ̈ܓܢܝܝܬܐ ܗ̱ܝ ܕܟܘܪܣܚܐ ܗܕܝܪܳܐ 
ܕܐܢܛܓܝܘܟܢܝ ودحة ܗܝ جربلل هيد سطمم| 


رافقتنى فى هذه الزيارة ١44“‏ الشماسة عالية وزوجها السيد نزهت وكان للشماسة عالية دور 
كبير في الترتيل والترنيم في مختلف الكنائس في الهند. 
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حك طله بحماأ 
ܥܝ ومه ܢܥ ܓܘܪ܀ܔܓܝܣ ܕܒܝܬ݂ هه. حويم 


لمم ܠܗ ܚܢ ܐ ܕܡ ܐܐ ܫܢܘ ܦ ;ܐ #و#ستسهدا] 
ܕܡܢܬ̣ܝܢ ܕܥ ܗܘܐ ܡܒ وؤبه" ܒܥܬ ܣܘܝ ]| 


صعييمس ܪܐ ܝܡ ܗ̱ܘܐ صم ܓ ܘܝܐ ܘܡܢ 5<ئًظظص 
دحصا ܛܒܐ مهنبا ܗܘܐ ححرقا وسهسئّسا 


ܒܢ ܢ ܪܘܐ ܗ̱ܘܐ حرسصطظ ܥܕܝܕܬܐ وتعهدوممه]طا| 
ܘܒܛ ܠ ܗܘܐ ܠܗ ܥܠ ܩܘ ܚܡܐ ܕܗܝܡܢܥܘܬܐ 
ܛܒ ܐܣܚܪ ܗ̱ܘܐ ܒܡܢ ܕܐܫܠܡ ܘ ܠܢ ܐܒܚܘ̈ܬܐ 
ܘܠܐ ܥܒ ܗܘܐ كحم ܡܝܢ ܬܚ ܘܡܐ ܕܫܠܝ ܘܬܐ 


ܟܡܐ ܝ ܗܘܐ ܒܓܒ ܒܢ ܫ ܕܒܐ ܕܥ ܕܬܐ ܘܐܘܡ ܝܬܐ 
ܘܒܫ ܘܘܫܛ ܐ ܕܟܠܗ ܥܒܐ ܠܝܡ ܕܟܗܢܢ ܘܬܐ 


ܡܠܒܒܢܝܐ ܗܘܐ حصب سجصا ܘܡܘܗܒ̈ ܢܬܐ 
ܕܢܣܓܢܘܢ ܢܥܿܦܦܘܢ خحما ܕܝܠܝ ܗܘܢ ܒܒ ܬܫܢ̣ܕ̇ܘܬ | 


ܕܐܐ هدمهحا سمي ݂. ]| ܠܠܡܐ ܡܝܡܢ ܐ 
ܙ ܥܢ ܘܖ̈ܐ هوزحا مجمحما ܘܢܝܐ ولا حجهؤزهنأً 
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ܥܒܕ ܗ̱ܘܐ ܠܟܝܠܠܗܘܢ ܐܒܐ يجا ܘܡ ܫ ܢܢܐ 
ܘܥܠ ܠ ܡܢ ܬܝܢ ܘܐ ܗܘܐ ܘܣ ܝ ܬܢܢ ܐ 


ܘܫܸܢܢ ܐ ܗܘܬ ܒܝ ܢܬ ܘܢ ܘܫ ܢܬܐ ܐܦ ܘܫ ܪܐ 
تك ܩܒܒܥܘܒܒܫܒܐ ܪܫܒܚܕ ܐ| ܐܬܚܙܝ ܤܓܢ (ܐܒܒܝܒܒܐܐ 


ܡܗ ܐܡܝ ܥܠܝܘܗܝ ܘܒܠ ܢܦܟܒܗ. كحفشعسحة !| 
"وكنك.. ܡܒܕܘܿܫ ܠܐ ܒܒܘܘܠܦܛܝܒܒܐ 6 ܒܒܠܬܐ 
: قلذ١ا‏ ܐܒܒ < لجخم ܕܕ ܘܡܢ ܐ ܘ ܠܢܢܘܿܬܐ : 
' ܘܐܦ ܗܰܝܡܢܝܘܬܝ ܒܥܢܝܐ دقمصا ܒܦܫ ܚ ܛܥ ܘܬܐ ' 


ܦܝܢܐ ومكة ܟܘܒܐ وكيا ولا ܡ ܠܢ ܢܚ 
مك ܡܗ | شما ܗ̄ܘܵܐ وف | ܕܢܕ ܚ 
ܕܕܐ ܚ ܘܒܐ هعضا ܕܡ ܫܐ | ܡܟ ܬܲܒܢܚ 
ܘܗܘܚܘ ܕ ܒܬܐ ܕܟܠ وحخزرصهُه ܕܚܫܝ ܘܥ ܦܠܚ 


ܡܪܝ ܝܡ ܗ̱ܘܐ ܩܠܗ ܛܰܢܢܝܐ ܝ ܬ ܘܐܦ ܘܡܢܕ || 
ܒܒܠ ܘܒܐ ܕܡ ܫ ܝܚܐ ܘܣܚܝܟ ܐ حطا 
ܕܢܬܬܪܝܝܡܐ ܡܢܗܘܢ ܒܠ ܘܟܽܠ ܒܘܠܒ ܝܐܐ 
ܘܢ ;| ܒܓܢܘܗܘܢ ܘܒܝ ܐ -“وعيثة ܐ )ܒܲܪܵܫܲ ܫ :ܐ - ܬܐܐ 


0 


ܒܘܐ ةن تسد اسم شهيا كما ܐܡܚܪ 
وقخوسق. وخا منكطا وأاكبيا وحخجها ܐܡܚ 
÷ܰܠܒܒ ܒܳܐ ܠܒܒܒ معطا وآخيلا كفا (طببةه 
مشكيه ܬܓܡܒܒܐ مشمفيا ܕܡܒܝܵܐ حسف 


كخننا وكيا صسوسسصستا حدسجا وحّجه )ܐܬܪܐ 
وخلوجزب ܗ̱ܘܘ ܠܫܡܟܟ ܙܗܚܐ ܒ݁ܟ̣ܹܶܝܠ ܫ ܘܒ ܗܪܐ 
مححكه 2 وموم حا لد مستجا: احيكدا 
وتسوركت. ܗܘܘ ܠܝ ܒܚܐ يلخا واق. حسما 


ܡܢܐ ܐܡ ܥܠ ܡܝܬܥ ܒܢ ܬܐ ܥܒ ܡܕܢ ܬܐ 
ܕܥܣ ܪܝܢ ܫܝܦ ܥ عتما تحمظن. حفييهة:؛| ولاه ]!! 


ܘܣܝܡܝܬܗܿ ܠܒ ܦܫ ÷ ܡܛܠ ܝܬܗ̇ ܒܟܥܝܠ ܕܗ 


ܛܨܪ̈ܒ̈̈ܝܝܗܿ ܠܒܠܒ وحكفبخ ܦܓܪܟܼ ܒܙܘܚܐ هزسها 
ܘܢܛ ܪܬ ܓܪ̈ܡܚܝܟ ܒܕܡܘܬ ܤܫܚܡܬܐ ܒܥܕܬ ܩܘܕܫ ܐ 
صصح رمحم ܡܢ ܟܠ ܦܢ̈ܝ̈ܝܢ ܣܘܓ ܐܐ ܕܐܢܒ̈ܫ ܐ 
ܥܢܒ ܓܟ ]لت 0 ܝ ̈ܝܐ 


< 


ܙܠ حمحسا أحمي بو« سا ܙܠ ܒܘ ܠܡ ܢ ܐ 
ܢܡܝܐ ܥ ܠܝܟ أومطا ܡܫܒ ܐ ܘܪܡ ܐ 
ܙܠ /اجههم حم ܡܰܝܠܐܐܟܼܺ ܐ ܘܥܝ ܪ̈ܝ ܪܽܘܡܢ ܐ 
ܒܗܰܘ حهدهفصا ܕܠܚܬ ܠܗ معجا ܘܠܐ حدحصسا 


ܙܠ تحفمفحها هلا ܣܢ ܟ ܬܫ ܐܐ ܡܝܢ , ܠ ܢܘܬܐ 
ܕܪܡܢ ܒܙܪܒ̈ܓܝܐ يكت فكب ܟܒ ܚܬܐ 
ܡܪܝ ܐ ܢܝܫܘܒܢ ܕܢܒܚܝܐ ܠܡܝܚܝܚܟ حسمسطذ ܡܠܟ ܘܬܐ 
ܢ̈ܝܚܐ ܰܒ̄ܕ̈ܬ݂ܐ ولا ܡܝܕܪܟ ܠܗܘܢ ܡܟܠ ܡܥܫܘܬܐ 
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ܩܘܠܣܐ ܐܒܗܝܐ 


ܠܡܥܠܝܘܬܗ ܕܐܒܝܘܢ ܡܝ ܓܐܐܝܢܢܘ5ܡܛܓܘܣ ܕ ܠܝܒܐ 
ܕܡܪܥܝܬܐ وصهر ܠܒܝ ܘܡ سيا ܕܝܘܒܬܐ ܕܝܠܗ معاصسا 


أحى روما ܓ ܪ̈ܝ ܘܪܝܝܘܣ ܕܡ ܪ ܥܢ ܬ ܡܢ ܘܕ ܠ 
ܚܗܢ ܐ ܕ( ܠܝܒ ܐ ܕܐܪܚܝܡ ܪܝܫܚܝܢ وفيا ܕܠܒܠ 
فتحمكية )3ܡܒܢܒܟ݁ اونمت ذا ܡܢܢܢ مد 
حدم موحُكيى هامسا ܕܚܘܡܝܢ ܐܛܝܠ 


ܒܪܝ ܟܼܚܐ نبوا كن رف هوخلا هاه سا 
ܕܡܐ ܪܙ ܠܥܡܝ̈ܠܐ اجنحا ܕܥܣܪܝܝܢ ܘܚܡܝܫ ܫܢ ܝܐ 
ܐܰܥܒ݁ܰܝܚ ܬ ܐܢܝܢ ܒ ܐܓܘܢ صفرها ܘܫܠ ܢ ܐ 
مم ܐܩܪ ܐܢܬ ܥܠ ܗܰܘ تلا ܐܒܗܝ _ ܐ 


ܬܘܒ مُوسبا ܥ̣ܝܕܬܐ صسهسا حجارا ܫܒ ܢܢ ܐ 
ܘܒܬ ܣܒܐ لضي )® ܡܡܡܢܢܐ 
ܐܵܦ ܘܒܦܰܐ ܝ ܘܬ ܝ ܘܡܐ هنا ܕܛܝܒ برمسا 
ܢܥܿܦܝܦ اهنتم ܕܡܩܪܒܝܢܚܢ حكهدا ܒܡܒܗܘܒܒܒܒܝܐ 


ܨ 37 


ܟܠ ܘܢܘܠ ܣܝ̈ܢܢ ܟ݁ܰܠ ܗܘܕܙ̈ܝܢܝܢ ܠܟ ܗܘ اوهس 
أه ܕܒܫܘܦܝܪ̈ܐ ܓܐ ܐ ܪ̈ܓܚܓܐ ܕܒ ܟ ܗ̱ܘ ܕܠܩܝܝܢ 
أكب ܦܘܡ ܢܐ ܕܢܡ ܠܠ ܘܢܢ ܟ ܣܟ لا مياه عيب 


ܒܿܕܡܘܬ ܒܰܘܠܘܣ ܡܛܽܠ ܕܬܰܕ݂ܪܳܟ ܠܒܰܟܼܬ݂ ܗ݈ܘܺܝܢܬ݂ ܪܗܛ ܐ 
ܗܘ ܕܐܳܓܘܢܐ ܕܒܝܗ ܡܝܬܢ ܨ ܚ ܠܝܝܢ ܘܕ ܢ 
ܥܒ ܠܥ ܪܰܕܝܢܬ݂ ܠܩ ܘ ܕܡ ܢ ܐ ܘܠܫ ܘܘܫ ܛ ܐ 
هاؤو.ا بعس من ܨ ܝܚܕ حمههما| درسم سههجا 


اا كسما ورهبهيهاا فت هوؤييب] 
ܝ ܥ ܐܓܬ ܡ ܕܬܗܘܐ يدا 


ܡܟܚܟܼܝܘܬܗ ܕܝܫܢ ܘܥ ܠܒ݂ܝܦܰܢܬ݂ ܒܪܘܐ ܙ¿ ± 1 
ܘܫܦܠܚܬ ܚܹܐܦܐ ܕܪܺܡܝܘܬ بقعها ܘܕܫ ܘܠܛ ܐ 
ܘܥܠ ܕܲܣܦܝܪ ܐܲܢ݈ܬ ܘܛܒ ܟܰܫܝܪ ܐܰܢ݈ܬ سكج مسا 
ܪܛܘ ܣ ܘܥ ܪ̈ܢ ܟ ܪܝܦ ܐܝ ܬ ܠܘܬ ܢܕ ܚܢܐ 


ܡܬ݂ܰܚܝܰܢܝ ܟܬܝܒ̈ܢܬܟ يحصتها حجححكن حدتما 
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ܐܢܬܡ ܥ ملا ܕܒ ܘܝܨ ܒܟ݂ܠ ܡ ܨ̈ܥܝܢ ذا 
ܒܠܘ ܢܒܒܝܠܝܟ ܟܠ ܗܘܢ 9 ܣܦ ܢܝܢ ܘ ]| 


ܟܡܐ ܫܰܕܺܚܪ ܐܰܢ̱ܬ ܟܡܐ ܟܫܝܪ ابيط ܒܫ ܘܡܫ ܥܼܕܬܐ 
ܘܠܐ عها حوب ܘܠܐ فزحا ܥܠܟܟ ܡܪܐ ܝܢܫܘܬܐ 
ܘܠܐ ܡܝܬܪܰܦܶܬ݂ ܕܬܬܠ ܐܝܝܕܐ حتسهج مدا 
وض ܡܰܒ݂ܣܶܝܬ݂ ܒܪܶܚܡܬ ܟܶܣܦܐ ܡܚܰܥܠܢܝ ܬܐ 


ܢܝܚܬ ܒܝܒܬ سسا ܘܪܺܥܺܝܘܬܐ كبا ܦܪ ܝ ܫ ܐ 


ܘܡ ܬܕܪ ܐܢܬ ܒܢܝܢܬܐ ܒ حدموم ܒܥ ܝ ܟܢ ܐ 
ܗܢ ܛܘܟ ܢ ܒ ܐ ܝܠܦܢܢܝܗܝ ܡܢ مات ههوها 


أه سحسمسح أحى »ܡܐ . ܐܪܡܒܝܝܐ. 3 ܬܐ 
ܥܠ ܗܢ حندها وؤحمد بيت ܝ ܒ ܡܝܘ محرو 
وقصيما ܦܨ ܚܝܢ ܓܒܪ̈ܐ ܘܢܫ̈ܢܐ فت ܘ ܙܥ ܘܪܐ 
مكحواوي حسوحي ܫܓܝܪܚܝܢ ܐܝܟ وحبلوز| 


فك حب صلب سيحا ܕܝܠ ܗ || ܡܬ ܐܐ 
حب ܐܰܣܚܝܪ وه ܛܥܒ ܚܟ ܐܝ ܬ حصا مقكحكه 
ܘ ܠܢ = ܡܢܢܕ ܝܕ وسكيبة | صطهطةهلا 


ܒܝܬ ܦܛܪܝܪܟܘܬܐ وحمه ܕܚܐ ܬܬܝܨܝ ܫܘܠܚܚܝ©ܐ ̄ مدنا ܝ - وو وضدمه ىف 
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ܚܘܒܐ 


بتست اعهكسدا 


خرف حم حخنه رهلا 


ܗܘܝܢܢ ܠܗ ܬܠ ܡܢ ܢܨ ܨܐ 


ܪܝܡ ܗܘ ܒܬܘܠܐ ܥܠ عرسا 
ܘܗܿܘ ܐܟܢܬܐ وححه ܡܠܝ ܢ ܐ 


مزحها ܕܝܠܗ ܐܦ ܥܳܠܒ 


ܨ ܕܡ ܢ ܬܟ ܢ ܐ سحأ 
ܕܐܠܗܐ ܐܝܬܘܗܝ ܚ ܘܒ ܐ 


حححا ܕܡܝܚܶܠܐ ܫ ܦܚ ܘܬܐ 
ܠ ذمها ܕܗܝܡܢ ܢܘܬܐ 


وهلا ܚܚܙܘܗ هوم ܠܚܢܝܟ 
وجللمم بوه ܚܝܙܘܗ طلي 


ولا ܚܘܒ ܐ ܓܡܽܘܪܝܗ مغعاى 


ܕ ܘܡܐ ܕܒܝܚ ܘܒܐ سكايا 
سهمت ܗܘ ܠܡܖܪ ܝܐ ܐܣܘܛ ܐ 


35 شيم ܚܵܐ ܘܒܪ ܫܒܐ 


مامح | ܘܗ اعت نة !| 


2 


ܥܠ ܪܚܫ مها ورميها 


ܐܘ ܐܐ ܕܣ ܘ ܪܝܢ ܘܬܐ 


ܐܪܝܡܘ ܡܝܢܟܝܘܢ ܦܠܝܓܘܬܐ 


مده ܒܡܒܘܩܝܕܢܝܐ ܬܕܡܫܒ ܝܒܐ 
ܛܠܡ ܡܝܘܬܐ ܘܿܗܘܐ وحسا 


ܣܕܩ ܐ ܘܝܐ ܢܝܐ ܒܘܩ 


ܘܐܦ مم لأس:زبط ܢܫܒܝ̇ܘܩ 


ܡܟܠ ܒܝ ܘܒ ,ܐ ܢܬܗܦܚ ܟ 
ܘܗܟܝܢ حم ܢܝܬ݂ܒܢܲܵܟ 


حاوتا ܕܒ دب مسمس 


ܦܫܛ ܐܝܕܘ̈ܗܝ ضرا ܒܪܝܬܐ 
وأمذها ܘܕܪܚܢ ܡ ܢܬ ܝܢ ܬܐ 


ܡ ܒܚܢ ܒ ̈ܐ ܐ̈ܘܬܐ 


ويلشكبنه ).ا ܕܐܒ ܘܬܐ 


ܡܢ ܒ ܢܬܢ موسر 
ܣܢܟܠܘ̈ܬܐ حم فووا 


ويبوو| كسب ;| #عبع ا | 
ܘܙܢ ܬܠ مأ ܪ̈ܐ حصنا 


عيبب ܒܗܘܢ ܐܝܠܝܢ ܕܐܚܒܘ 


99 ܝ 


ܕ ܠܘܬܐ ܕܟܗܢܐ 
سبئا: وخا ܘܣܓܝ جدوهبا ܘܡܝܚܖܕ̈ܵܐ معدلا 
ܗܒ ܠܗ ܐܚܝܕܐ ܡܥܕܪܢܝܬܐ ܠܥ ܟܟ حسما 
ܗܢ ܕܐܫܘܝܬܝܗܝ ܕܥܝܠ ܐܫܒܒܒܥܘܝܒܬܟ ܒܥ ܦ | 
ܘܒܒܝܪܒ ܐܠܟ مدو تتام وكبيا ܡܒܠܒܝܚܝܐ 


ܐܬܪܥܐ ܒܗ ܐܝܝܟ وأكسا ܒ݁ܚܛܘܪܐ ܕܟ ܡܢ ܐܐ 
ܘܐܝ ܝܟ ܩܝ ܘܪܒܝܢܐ ܕܢܘܚ بوسعا ܒ݁ܚܓܚܘ ܦ ܐܬܝ سلا 
ܒܰܡܠܰܚܳܘܠ ܡܚ ܘܡܝܬ ܐܠܚܗܘܘܐܟ. ܕܒ̈ܒܐ ܡܡ ܒܝ ܬܐ 
ܘܢܬܚܣܘܢ ܒܗ ܚܛܗ̈ܐ ܕܗܿܚܡܢܘ ܒܟܟ ܐܘ ܕܚܐܠܐ 


ܒܝܫܬܗ ܪܡܐ ܗܝ ܚܛܝܚܝܬܗ ܪܒܚܐ ܗܝ ܠܛܛܘܪ̈ܐ ܬܩ ܠܐ 
ܘܐܢ ܡܬ حمسا ܒ ܒܢ (ܥܘܪܒܐ ܗܝ ܘܒܒ ܠܐܐ 
ܬܒ سوك وسكا ܟܘܠܡ ܐܪܒܟ يكبا 
ܘܐܫ ܦܥ ܥܠܘܗܝ ܚܢܢܒܨܟ ܪܒܐ ܕܠܚ ܠܗ قلا 


ܒܪܐ ܕܠܟ ܟܡܒܒܘܗܝ نحم ܒܠܒ ܙܒܘܿܪܵܐ ܒ݁ܰܝܒ݂ܺܝܐܐ 
ܘܗܒ ܠܗ ܡܪܐ وبسسه.ا فتكي سين ܒܒܕܒܠܒܟ ܒܒܣ ܐܐ 
تبييعم - 7 ()) 7 83 07 07 
ܡܦ ܬܐܒܬܐ ܘܒܒܡܘܣܐܒܒܬܐ ܒܒܒܗܘܐ ܒܘ _ܒܒܒܐܐ 
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3- ترتيلة بمناسبة يوبيل الألفين 
للسيد المسيح 

4- ترتيلة للسيدة مريم العذراء 

5- ترتيلة لأمنا العذراء مريم 

6- ترتيلة لعيد الرسولين مار بطرس 

7- ترتيلة لعيد القديس مار متى 

9- ترتيلة للتناول الاحتفالى 

0- أنشودة للاحتفالات الكنسية 
السريانية 

1- أنشودة تكريم وتقدير 

2 الموتى الراقدون 

3 حنين إلى دير مار متى 

4- دير مار متى 

7- الحب الطاهر 
أفرام السرياني 


ܡܚܝܘܝܢܐ 


4- ܩܫܝܫܐ ܝܥܩܘܒ ܣܐܟܐ 

7 - ܡܬ ܬܣܪܿܚܢܘܬܝ ܠܪܺܝܫܘܬ ܟܗܢܘܬܐ 

8- ܥܕܬܝ ܣܘܪܝܝܬܐ 

2 ܙܡܝܪܬܐ ܥܕܬܢܝܬܐ 

4- ܙܡܝܪܬܐ ܕܚܘܝܕܐ ܕܥܕ̈ܬܐ 

5- ܙ ܡܝܪܬܐ ܕܩܘܠܣܐ 

6- ܙ ܡܝܪܬܐ ܐܒܠܢܝܬܐ 

7 ܙ ܡܝܪܬܐ ܥܠܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܡܖܿܚܡ 

9 ܐܪ̈ܡܝܐ ̄ ܣܘܖ̈ܝܝܐ 

60- ححرا ܣܘܪܝܝܐ 

2 ܐܘܪܗܝ 

4- ܕܚܖܿܐ ܕܡܪܝ ܡܬܝ 

7- ܣܥܘܪܘܐܢ ܠܗܢܕܘ 

9- ܥܠܡܢܚ ܢܦܫܐ ܡܖܿܝ ܕܚܘܢܣܝܘܣ 
ܓܘܪܓܝܣ ܕܒܝܬ ܩܫ. ܒܗܢܡ 

9 ܒܐܠܐ ܐܗܐ 95148 
ܕ 

77 ܚܘܒܐ 


9 ܠܘܬܐ ܕܟܗܢܐ 


م ام ااا ااا 11111 ܙ 0 333 ܓ ܒ 11111 ا 


: ܚܝ ܘܬܐ ܢܘܬܐ ܬܐ 
ܪܬܐ 
١‏ 0 ܢܡܝܗ ܣܝܩ ܣܐܟܐ 
ܫܗ | 
| ܒ 9 


` 0 
> ܝܐ : 
0 ا الدراسات السيام ܘ 


٠ 0‏ 'اثشره وكتب مقذمته ` 
. مار تاوفيلوس جورج صليبا 
00١‏ "ليان ܡܢܐ لبنان 796 


| نويا ܩ . ܐ ܠܓ ܪܬܐ ܒܓ _ 


89 ܚ اد - )܇ 3 ها 92 ان وا مر بن 92 2 ان كدو ل 3 ܨ 
ال ع ا ع 0 


